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YAYIN YÖNETMENİ 

Hakan KARAKAŞ 

(Müzik Öğretmeni) 

 

YOLCUYU BİNEĞİ KUŞATIR VURULMUŞSA 
EĞERİ. İNSANI İNSAN YAŞATIR 

ÖĞRENMİŞSE DEĞERİ! 

Bugün bir toplum gerçeğinden 
bahsetmeye çalışacağız. Ekranların ilginç 
görüntülere sahne olduğunu hemen her 
gün görmekteyiz. Öyle hadiseler görüp, 

işitiyoruz ki akıl alır gibi değil! Kendimizi 
“Biz ne ara böyle olduk?” gibi sorular 
sormaktan alamıyoruz. Gündüz kuşağı 
programlarında ayrı fecaatler, akşam 
haberlerinde gündüzden kalan deforme 

faaliyetinin devamı niteliğinde toplum 
dejenerasyonu… Anlamakta zorlan-

dığımız ilginç, trajik, yüz kızartıcı hikâyeler 
izlemekten gına geldiğimiz nice hezimet 
dolu, buhranlı ve bir o kadar iğdiş eden 
yaşanmışlıklar…  “Hadi canım! O kadarda 
olmaz!” ifadesi dilimize pelesenk olmuş 
durumda. Ve korkarız ki durum daha da 
vahim bir hal almaya devam etmekte. 

Çünkü, sıradanlaşmışlığımız her şeyi de 
sıradanlaştırdı. Her ne kadar bu olumsuz 
hayat şartları devam ediyor olsa da 
insanın eğitimi ve yaşantısı da bu 
düzlemde -Düz olmasa da- devam 

etmekte. 

Her fırsatta “Toplumun yapıtaşı, 
bireydir.” ifadesini kullanmaktayız. 
Tamam da yukarıda bahsettiğimiz 
durumların oluşmasındaki başrol ve en 
önemli faktör olan bireyin yapı taşı 
nedir? Evet, bu soruyu sorduğumuzda 
cevaplar çok çeşitli kulvarlara 
evrilmekte maalesef!  

 نیای یونتمنی

 قاش اقر خاقان
 (یاوگرتمن كی)موز

"یولجویو بینغی قوشاتیر ورولمشسە 
اگری. اینسەڭی انسان یاشاتیر اوگرنمشسە 

 دگری!"

گرچگڭدن طوپلوم بوگون بر 
بخستمەیە چالشاجغز. اكرانلرن ایلگینچ 
گوروندیلرە صحنە اولدیغڭی همان هر كون 
گورماقدەیز. اویلە حادیثەلر گوروب، 
ایشیتییورز كی عاقل آلیر گبی دكل! کندیمزی 
"بیز ن آرا بویلە اولدوق؟" گبی صورلار 
صورمقدن آلامییورز. گوندوز قوشاغی 

شام فجاعتلر، آقپروغراملرڭدە آیری 
خبرلرڭدە گوندوزدن قالان دفورمە فعالیتینڭ 

… طوپلوم دژنراصیونونیتەلگڭدە دوامی 
تراژیك، یوز آڭلاماقدە زورلاندیغمز ایلگینچ، 

مكدن غنا گلدیگمز قیزارتیجی هیقایلر ایزلە
او قدر  وبرنیجە هزیمت طولو، بوحرانلی 

جانم!  ی"خاد  …قلاریشلیاشانمیادن  ایگدیش
پلسنك  ەلمزید سىەافاداولماز!"  ەاو قادارد

 ەطورم دها د یك وقورقارز. ەاولمش طورمد
 ،ەچونك .ەتماقدیدوام ا ەیەبر حال آلم میوخ
 ەد ییهر ش زیمیغیشلیرادانلاشمیص
. هر ن قدر بو اولومسز یرادنلاشدردیص
 ەد ەاولس ورییدوام اد یشرطلار اتیح
- ەمدبو دوزلە ەد ویاشاندیسى میدیاگ ڭنەنسیا

 .ەتماقدیدوام ا -ەد ەسەدوز اولم

، یطاش یاپیهر فرصتدە "توپلومون 
افادەسڭی قوللانماقدەیز. تمام دە بیریدیر." 

یوقاریدە بخستدیگمز طورملرن 
اوكەملی فاقتور  واینالوشمەسڭدەكی باشرول 

ندر؟ اوت، بو  اولان بیریڭ یاپی طاشی
صوریی صوردیغمزدە جوابلر چوق چشیتلی 

 اورلماقدە معالاسف! قولوارلرە 
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En genel ifadesiyle bireyin yapıtaşı 
DEĞERLERidir. “Yolcuyu bineği kuşatır 
vurulmuşsa eğeri, İnsanı insan yaşatır 
öğrenmişse değeri.” Değer bireyi, birey 
değeri yaşatır. Bireyin kabul ve tasvip 
ettiği kavramlar toplumun mamur 
olmasını sağlayan temel unsurlardır. Bu 
unsurlardan bazıları bireyin psikolojik 
yeterlilik, haz ve daha da önemlisi 

aidiyetini oluşturması bakımından çok 
önemlidir. Kimi somut kimi soyut olan 

bu unsurların başında hiç şüphesiz birey 
ile toplum arasındaki en önemli 
köprülerden biri de Müziktir. Müzik; ait 

olduğu toplumun duygu ve düşünce 
öğelerini yansıtarak, duygudaşlık 
kimliğinin oluşmasına olanak sağlayan 

bir anlayışın ürünüdür. Bu bakımdan her 
toplum bir müzik kimliği-anlayışı 
bulunmaktadır. Bu anlayışın bireye 
kazandırılmış olması, yaşanılan 
toplumun bireyi kendine çeken temel 

argümanlarındandır. Yani birey dinlediği 
soyut bir eseri toplumun bu tür 

öğretileri ile somut bir hale getirerek 

kendisinde değer ve değerler bütününü 
oluşturmaktadır. Bu şuur, bireyi sadece 
melodik olarak değil, fonetik (sözsel) 
açıdan da bulunduğu noktanın farkına 
varmasına ve daha da ilerlemesine 
yardımcı olmaktadır. Söz ve Melodi’nin 
kardeşliği, toplumsal kardeşlikle 
eşgüdüm içerisindedir. Örneğin bir 
bestekâr yaşadığı coğrafyanın dil ve 
edebi unsurlarını içerisinde barındıran 
bir eser ortaya koyduğunda. O eserin 
sözleri kadar melodik formu da o 

yörenin nağmelerini barındırması ve 

toplumun ilgisini çekmesi bakımından 
önem arz etmektedir.  

 یطاش یاپی افادەسىیلە بیریڭاین گنل 
"یولجویو بینغی قوشاتیر  دگرلریدر.

انسان یاشاتیر  انصانی، اگریورولمشسە 
دگر بیریی، بیری  " دگری. ەاوگرنمشس

 وطاصویپدگری یاشاتیر. بیریڭ قبول 
طوپلومڭ معمور ایتدیگی قاوراملر 

 اولمەسڭی صاغلایان تمل عنصرلردر. بو

پسیقولوژیك عنصرلردن بازعلری بیریڭ 
دە اوكەملیسى عائدیتڭی  ودهایترلیلك، حظ 

الوشدرمەسى باقیمندن چوق اوكەملیدر. كیمی 
صوموت كیمی سوكود اولان بو عنصرلرڭ 

طوپلوم شبهەسز بیری ایلە  باشندە هیچ
وپرولردن بری دە آراسڭدەكی این اوكەملی ک

طوپلومڭ موزیکدر. موزیک؛ عائد اولدیغی 
اوگەلرنی یاڭسیتارق،  ودوشونجەدویغو 

اولاناق  اڭسىەالوشمكیملگینڭ دویغوداشلق 
صاغلایان بر آڭلایشن اوروندر. بو باقیمدن 

آڭلایشی -كیملغیطوپلوم بر موزیک هر 
بولنماقدەدر. بو آڭلایشن بیریە قزاندرلمش 

 طوپلومڭ بیریی کندیڭەیاشانلان اولمەسى، 

. یعنی بیری درەڭآرگومانلارندچكن تمل 
طوپلومڭ بو بر اسری  وتیصودیگی دیڭلە

ایلە صوموت بر حالە  یلریاوگرتتور 
گتیرەرك کندیسڭدە دگر و دگرلر بتونڭی 

سادەجە بو شعور، بیریی  الوشدرماقدەدر.
فونەتیك )سوزسل( ملودیك اولارق دكل، 

بولندیغی نقطەنڭ فرقیڭا وارمەسىڭا  آچیدن دە
مەسىڭە یاردیمجی اولماقدەدر. دە ایلریلە ودها

طوپلومسال قاردشلیگی،  وملودینڭسوز 
قرداشلكلە اشگودوم ایچریسڭدەدر. اورنگین 

 وادبیبر بستەكار یاشادیغی جغرافیانڭ دیل 
 أثرعنصرلرڭی ایچریسڭدە باریندیران بر 

سوزلری قدر اسرن  اورتایا قویدیغڭدە. او
ملودیك فورمی دە او یورنین نغمەلرڭی 

طوپلومڭ ایلغیسڭی باریندیرمەسى و 
 چكمەسى باقیمندن اونم ارض ایتماقدەدر. 
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Müziği, insanları kimlikleriyle 
buluşturan bir nevi alt kimlik olarak da 
ifade edebiliriz.   

Konu müzik olunca Türk Müziği 
özelinde yapılan çalışma ve 
değerlendirmelere bakıyoruz. Günümüz 
insanının Türk Müziğine bakışındaki 
önyargı ve ilgisizlik, müziğimizden uzak 
kalınmasına ve yeterince 
anlaşılamamasına sebep olmaktadır. 
Eğitim sistemimizin, ülkemizin müzik 
motiflerine sıkı sıkıya bağlı formal 
yaklaşımlarına her zamankinden daha çok 
ihtiyacımızın olduğu bir süreçte yenilenen 
eğitim programlarıyla nispeten görmeye 
başladığımız bir düzelme görülmektedir. 
Lakin, bu yenilik çalışmalarına daha çok 
önem verilmeli ve takibinin yapılması 
gerekmektedir. Başta çocuklarımız olmak 
üzere genç zihinleri ve algıları hemen her 
türlü dış etkenlere müsait olan 
gençlerimizi bu konuda yalnız 
bırakmamalıyız. Ve az önce de ifade 
ettiğimiz gibi bu konuyu devlet politikası 
dahilinde çözümlemeye çalışmalıyız. Zira, 

İnsanımızın müziğimize yönelişindeki 
ivmenin bir Devlet politikası dahilinde 
yapılması gerektiği yapılan gözlemler 
neticesinde ortaya çıkmaktadır. 

Ülkemizin gelecek nesillerinin 

izlediği yerli filmlerde ve çocukların takip 
ettikleri çizgi filmlerde müzik unsurunun 

milli ve manevi değerlerle eş güdüm 
içerisinde bir yol belirlemesi 

gerekmektedir. Türk Müziği 
geleneğimizin; geleneksel olgularına ve 
folklorik öğelerine ait değerlerinin 
yaşatılmasına, böylelikle de toplum olma 
bilincinin kuvvetlenmesine yardımcı 
olması bakımından bu konu önem arz 
etmektedir.  

موزیغی، اینسەڭلری كیملكلرییلە 
افادە كیملك اولارق دە بر نوی آلت  بولشدیران

 .ادبلیرز

قونو موزیک اولنجە ترك موزیغی 
 ودگرلندرمەلرەاوزلڭدە یاپلان چالشمە 

باقییورز. كونمز اینسەڭینڭ ترك موزیگیڭە 
، وایلغیسزلكنیارغی باقیشندەكی او

یترنجە قالنمەسىڭا و  موزیگمزدن اوزاق
آڭلاشلامەمەسىڭا سبب اولماقدەدر. اگیدم 

ممزڭ، اولكمزڭ موزیک موتیفلریڭە سیستە
صیقی صیقییا باغلی فورمال یاقلاشملریڭا هر 

احتیاجمزڭ اولدیغی بر  زامانكیندن دها چوق
سورچدە یڭیلنن اگیدم پروغراملرییلە نسبةً 

ەیە باشلادیغمز بر دوزلمە گورم
. لاكین، بو یڭیلك چالشمەلریڭا گورولمكتدر

یاپلمەسى  وتعقیبینڭ دها چوق اونم ویرلملی
. باشدە چوجقلرمز اولمق اوزرە گركمكتدر

تورلو طیش همان هر  وآلغیلریگنچ ذهنلری 
رمزی بو قوندە ایتكنلرە مساعد اولان كنجلە

افادە اوكجە دە  وآزبراقمەملییز.  یالڭز
ایتدیگمز گبی بو قونیی دولت پولیتیقەسى 

زیرا، داخلیڭدە چوزملەمەیە چالشملییز. 
اینسەڭمزن موزیگمزە یونلیشڭدەكی ایومەنڭ 

پولیتیقەسى داخلیڭدە یاپلمەسى  بر دولت
ملر ندیجەسڭدە اورتایا یاپلان گوزلە یغیگركت

 چیقماقدەدر.

دیگی جك نسیللرینڭ ایزلەاولكمزڭ گلە
تعقیب ایتدكلری  وچوجقلرڭفیلملردە یرلی 

چیزگی فیلملردە موزیک عنصرنڭ ملی و 
 دگرلرلە اش گودوم ایچریسڭدە بر یول معنو

. ترك موزیغی گركمكتدربلیرلەمەسى 
فولقلوریك گلنگمزڭ؛ گلنكسل اولغولریڭا و 

، نایلماصیطاشایاوگەلریڭە عائد دگرلرینڭ 
 طوپلوم اولمە بیلینجینڭبویلەلكلە دە 

تلنمەسىڭە یاردیمجی اولمەسى باقیمندن بو قو
 .تدرتمكیاقونو اونم ارض 
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Bireylerin kendine ait müzik 

anlayışlarına ilgisizliklerinden 
kaynaklanan boşluğun farklı kültürel 
dayatmalar ve dejenere faaliyetlerinin 

önüne geçebileceğini ön görmekteyiz. Bu 
unsurların önemsenmesi ile beraber, 

yarını kazanmak adına bugününü heba 
eden genç dimağlarımızın üzerimizde 
olan vebal ve sorumluluğundan kendimizi 

kurtarabiliriz. 

Selam ve dua ile… 

 

 

 

 

 

İŞÇİ VE EMEKÇİLER BAYRAMI 

1 Mayıs İşçi ve Emekçiler 
Bayramı, işçi ve emekçiler tarafından 
dünya çapında kutlanan, birlik, 
dayanışma ve haksızlıklarla mücadele 
günüdür. Dünya üzerindeki pek çok 
ülkede, resmî tatil olarak kabul 
edilmektedir. İsçi bayramı ABD’de 
çalışma sürelerini protesto etmek üzere 
ortaya çıkan dayanışma sonrasında 
kutlanmaya başlamıştır. 1 Mayıs 
1886’da ABD İşçi Sendikaları 
Konfederasyonu önderliğinde işçiler, 
günde 12 saat, haftada 6 gün olan 
çalışma düzenine karşı, günde 8 saatlik 
çalışma istemiyle iş bırakırlar.  

 

 

 

 

بیریلرڭ کندیڭە عائد موزیک 
كلرڭدن قایڭقلانان آڭلایشلریڭا ایلغیسزل

طایاتمەلر  بوشلوغون فرقلی كولتورل
فعالیتلرینڭ اوكڭە گچبیلجگینی  ودهژهنهرە

. بو عنصرلرڭ زیگورمكتاوك 
اوكەمسەڭمەسى ایلە برابر، یارینی قزانمق 
 آدینە بوگونڭی هبا ادن گنچ دمآغلرمزڭ

صوروملولوغوندان وبال و  اوزرمزدە اولان 
 .رزیلیقورتاراب کندیمزی

 …ایل ودعاسلام 

 

 

 

 

 بایرام امكچیلر و یچشیا

بایرام،  امكچیلر و  یچشیامایس  ۱
دنیا چاپندە طرفندن امكچیلرو یچشیا

قوتلانان، برلك، طایانیشمە و خاكسزلقلرلە 
دنیا اوزرندەكی پك چوق مجادلە كوندر. 
اولارق قبول  لیتعط اولكەدە، رسمی

 ەچالشم ەعبد د رامیبا یچشیا. تدردلمكیا
 ایاورتا ەاوزر تمكیپروتستو ا یلرنەسور

 ەیەقوتلانم ەدڭصونراس ەشمیانیطا قانیچ
 یچشیاعبد  ەد ۱٨٨٦ سیما ۱باشلامشدر. 

 ندهیگیاوندرل یونیراسدهقونفە یدكالرڭس
كون  ٦ ەدەساعت، هفت ۱۲ ەگوند لر،یچشیا

 ٨ ەقارشو، گوند یڭەدوزن ەاولان چالشم
 . رلریبراق شیا ەلیماستە ەساعتلك چالشم
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Her eyalet ve kentte, siyah ve 
beyaz işçiler birlikte gösteriler 
yaparlar.1 Mayıs’ın ardından da 
coşkuyla sürdürülür ve 4 Mayıs 1886’da 
kanlı Haymarket Olayı yaşanır. 

Ağır baskılarla gösteriler 
engellenir. 1889’da toplanan 2. 
Enternasyonal’de bir Fransız işçi 
temsilcisinin önerisiyle, 1 Mayıs’ın 
bütün dünyada birlik ve dayanışma günü 
olarak kutlanmasına karar verilir.  İşçi 
Bayramı, Osmanlı Devleti sınırlarında 
ilk kez 1911’de Selanik’teki tütün, 
pamuk ve liman işçilerince kutlanırken, 
İstanbul’daki ilk kutlama 1912’de 
yapıldı. Peygamber efendimiz de 
“İşçinin teri kurumadan ücretini veriniz 
ve kendisine işte iken ücretini 
bildiriniz.” diyerek dünyayı inşa eden 
işçileri ve haklarını arayan bütün 
emekçilerin haklarını insanlara 
bildirmiştir. 

Meryem Tuana ÇELİK 

ANACIĞIM 
Nasıl hatırlamam anacığım nasıl?   
Yıkayan oydu mürekkep lekeli 
parmaklarımı.                                                                                                 
Akşam biraz geciksem yollara düşerdi. 
Sokağa çıkarken «Yavrucuğum 
üşütme» derdi.             
Hemen bir kazak örerdi biraz boş 
kaldımı.   

Nasıl hatırlamam anacığım nasıl?      
Bilirim yine kalbinde yerim anacığım.    
Selam sana Kadınlar Günü İstanbul’dan. 
Yeni dönmüşçesine bir akşam okuldan, 
Vefalı ellerinden öperim anacığım. 

Meryem Tuana ÇELİK 

 

 ەبرلكد لریچشیا وبیاض ەایس ،وكنتدە التیهر ا
 ەد دنڭعارد ڭسییما ۱. اپارلری لریگوستر
 ەد ۱٨٨٦ سیما ٤وسوردرلور  ەلیجوشقو

 .ریاشانی ییاولا ماركتیخا یقانل

. ریانگللن لریگوستر ەلرلیآغر باصق 
بر  ەونالدیانترناص. ۲طوپلانان  ەد ۱٨٨٩

 ۱ ،ەلیسىیاوكر ڭسىنیلجیتمث یچشیافرانسز 
 یكون ەشمیانیبرلك و طا ەادیدنبتون  ڭسییما

 یشچا .ریلیقرار ور اڭسىەاولارق قوتلانم
كز  لكیا ەرلرندینیص یدولت یعثمانل رام،یبا

 مانیتوتون، پاموق و ل یكەكدیسلان  ەد ۱٩۱۱
 لكیا یكەاستانبولد ركن،یقوتلان ەلرنجیشجیا

 ەد مزیافند غمبریپ .یاپلدی ەد ۱٩۱۲ ماەقوتل
 زڭریو ڭیقورومادن اجرت یتر نینیشچا"

." زینیریلدیب ڭیاجرت كنیا ەشتیا وکندیسىڭە
 یلریشجیانشا ادن ا ییایدون ركییەد

 یحقلارن لرنیامكج بتون انیآرا وحقلارنی
 .رمشدریلدیب انسانلارا

 چلك اەڭمریم تو

     اجغمڭآ
          ناصل؟ اجغمڭآ ناصل خاطرلامام

      میپارمقلار یلمركب لکە یدیاو انیقایی
   یدوشرد وللارای مەكسیآقشام براز گج

« اوشوتم اوروجوغومی» قاركنیچ ەسوقاغ
                                            .یدرد

 .یم یبراز بوش قالد یبر قازاق اوررد همان

 

           ناصل؟ اجغمڭناصل خاطرلامام آ
                  اجغمڭآ رمی ەدیڭقلب ەنی رمیلیب

          استانبولدن یكون نلریسلام صانا قاد
    بر آقشام اوقولدان، ڭەسىەدونمشج یڭی
 .اجغمڭرندن اوپرم آلە ال یوفال

 چلك اەڭمریم تو
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19 MAYIS ATATÜRK’Ü ANMA GENÇLİK 
VE SPOR BAYRAM 

Ruhlarımızın Gazi Mustafa Kemal 
ile Bandırmadan inerek Samsun’a ayak 
bastığı o gün ki kutlu mücadelenin, şanlı 
beraberliğin günüdür. Günlerden 
Mayıs’ın 19’u yıllardan 1919... Yüce 
milletin neferleri, aziz türkün duaları, 
Müslümanların iman dolu göğsü siper 

oldu işte bugün. Belki resmi kayıtlarda 
Millî Mücadele 19 Mayıs günü 
Bandırma’dan atılan bu ilk adımla başladı 
ama asıl mücadele ruhu Türkiye 
Cumhuriyeti’nden önce var olan Osmanlı 
Devletinden, Osmanlı Devletinden önce 
Selçuklu Devletinden ve ondan da önce 

nicelerinden bu yana sürüp gelmekte. Bu 

yüce ruh Türk milletinin, Türkiye 

coğrafyasının, aziz Türk milletinin 
Osmanlı Devleti sınırları içerisinde 
yaşayan bütün insanların gönlüne 
pelesenk olmuştur. Okullarda 
anasınıfından bu yana 19 Mayıs Atatürk’ü 
Anma Gençlik ve Spor Bayramı 
diyerekten sadece isimden ibaret kılarak 
bu ruhu öğrencilerin ruhuna 
işlenmeyerek anlatılan her tarih dersi, her 
sosyal bilimler dersi veya her kültür, 

ahlak, mazinin ve âtinin bilincinde olmak 

içinin verilen ders bizim nazarımızda 

verilmemiş sayılır. Önemli olan tarihi 
günleri, olayları bir motto çerçevesinde 
ihtiyaç dahilinde olduğu için öğrenmek 
değil; o ruhu barındırarak, geçmişe kucak 
açıp öğrenerek, geleceğe atamız ve 
atalarımızdan aldığımız dersler 
doğrultusunda yön vermek ve yön 

verebilecek, verdirtebilecek kabiliyete 

sahip öğrencileri yetiştirebilmektir. 19 
Mayıs Atatürk’ü Anma Gençlik ve Spor 
Bayramınız kutlu olsun.   Şevval KURTBAŞ 

               مایس آتادركی آڭمە گنچلك  ۱٩
       و سپور بایرام

روحلرمزڭ غازی مصطفى كمال ایلە 
رك صڭسونە آیاق باصدیغی باندیرمادن اینە

او كون كی قوتلی مجادلەنڭ، شانلی 
او  ۱٩ردن ماییسڭ برابرلیگین كوندر. گونلە

عزیز  ،ینفرلر ڭملت ەوجی ...۱٩۱٩ییللاردن 
طولو  مانیا ڭمسلمانلر ،یدعالر یڭترك

 یرسم ەبوگون. بلك ەشتیا یگوغسى سپر اولد
 یكون سیما ۱٩ ەمجادل یللیم ەتلردییقا

آما  یباشلاد ملایآد لكیبو ا لانیآت رمادنیباند
 دنڭتیجمهور ەیتورك یروح ەمجادل لیآص

 یعثمانل دن،ڭدولت یوار اولان عثمانل ەاوكج
 ەد دنڭو او دنڭسلچوقلو دولت ەاوكج دنڭدولت

. بو ەسوروب گلماقد انای بو دنڭجلرین ەاوكج
 ەیتورك ،ڭنیروح ترك ملت ەوجی

 یعثمانل ڭنیعزیز ترك ملت ،ڭاسىنیجغراف
بتون  انیاشای ەدڭسیچریا یرلرینیص یدولت

 ەاولمشدر. اوكللرد پلسنك ڭەگونلو لرنەڭنسیا
 ەمڭآ یآتادرك سیما ۱٩ انایبو  ندانیفینیآناص

 ەجەساد ركدنییەد رامیگنچلك و سپور با
 لرنیاوگرنج یبو روح لارقیاسمدن عبارت ق

 خیهر تار لاتلانڭآ ركەیەشنمیا اڭروح
هر  ایودرسى  لملریب الیدرسى، هر صوص

 ەدیڭنجیلیب نینیآتو  ڭنیكولتور، آخلاق، ماز
 ەنظرمزد زمیدرس ب رلنیو ڭنیچیاولمق ا

اولان  یملەاوك یملە. اوكریلیصا رلممشیو
بر موتتو  یلریاولا ،یرگونلە یخیتار

 نیچیا یغیاولد ەدیڭداخل اجیاحت ەدڭسەچرچو
 رارق،یندیبار یاوگرنمك دكل؛ او روح

 یەگلجگ رك،ەقوجاق آچوب اوگرن ەگچمش
درسلر  غمزیآتالرمزدن آلد آتامز و

 ڭویو  رمكیو ڭوی ەدڭلتسیطوغر
صاحب  ەتیقابل جكەلیبەرتیردیو جك،ەلیبەریو

 سیما ۱٩. لمكدریبەریتشدی لریاوگرنج
 یقوتل زڭرامیسپور با گنچلك و ەمڭآ یآتادرك

 قورتباش شوال               .ڭاولس
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HOCALARIMIZDAN     

 

OKUL MÜDÜR BAŞ YARDIMCIMIZ 
İBRAHİM CANPOLAT İLE 

SÖYLEŞİMİZ 

- Öncelikle teklifimizi kabul 
ettiğiniz için teşekkür ederiz. 
Bize kısaca hayatınızdan 
bahseder misiniz? 

İbrahim Canpolat: Tabii ki. 1981 
yılında Erzurum Ilıca'nın, (Aziziye) 
Sarıyayla Mahallesi'nde dünyaya geldim. 
Altı çocuklu bir ailenin altıncı çocuğuyum. 
Dört abim bir ablam var. İlk öğretimi beş yıl 
birleştirilmiş sınıfta Sarıyayla Köyü 
İlkokulu'nda tamamladım. Ortaokulu bir yıl 
Cumhuriyet Lisesi'nde kalan iki yılını da 
Gazi Ahmet Muhtar Paşa Ortaokulunda 
tamamladıktan sonra üç yıllık lise eğitimimi 
Erzurum Lisesi’nde tamamladım. 1999 
yılında Karadeniz Teknik Üniversitesi 
Tarih Bölümüne kayıt oldum. İkinci sınıfta 
Atatürk Üniversitesi Tarih Bölümü'ne yatay 
geçiş yaptım. Tarih bölümünden 2003 
yılında mezun oldum. Akabinde üç dönem 
formasyon eğitimi aldım. Ve 2007 yılında 
da öğretmenlik mesleğine atmam yapıldı. 
On altı yıldır da öğretmen olarak 
çalışmaktayım. İlk görev yerim Oltu İmam 
Hatip Lisesi. Daha sonra Emel Çatal 
Anadolu Lisesi'nde devam ettim. Daha 
sonra yine Aziziye'de Ilıca Anadolu İmam 
Hatip Lisesi'nde iki yıllık bir idarecilik 
tecrübem oldu Tekrar Emel Çatal Anadolu 
Lisesine Tarih öğretmeni olarak atandım. 
Ve altı yıldır da Erzurum Türk Telekom 
Nurettin Topçu Sosyal Bilimler Lisesi'nde 
idareci olarak görev yapmaktayım. 

 

- Asıl alanınızın tarih olduğunu biliyoruz.  
Tarihe dair bize neler söylemek 
istersiniz? 

 

 زدانیمیخوجالار

 زیمیمجیاردیباش  ریاوقول مد

 لشمزیسو ەلیپولات اجان ابراهیم

 زڭگیتدیقبول ا یفمزیتكل ەلكلەاوكج -
 زدنڭاتیح ەصاجیق ەزیتشكر ادرز. ب نیچیا

 ز؟ڭبخسدر مس

 

 ۱٩٨۱. یك یعیطب پولات:ابراهیم جان
 ەلیاییصار )ییەآزز( ،ڭنەجیلیاارضروم   ەلندیی

 ڭنەچوجقلو بر عائل یگلدم. آلت ایایدون ەدڭسەمحل
 لكیبر آبلام وار. ا می. دورت آبومییچوجغ یآلتنج

 ەلیاییصار ەصنفد رلمشیبرلشد لییبش  میاوگرت
 لییبر  یاوقولەتماملادم. اورت ەدڭاوكل لكیا ییگو

 یغاز ەد یلنیی یكیقالان ا ەدڭسەسیل تیجمهور
تماملادقدن  ەدڭاوقولەاحمد مختار پاشا اورت

ارضروم  یممیتیاگ ەسیل للقییاوچ  ەرڭص
 زڭیقاراد ەلندیی ۱٩٩٩تماملادم.  ەدڭسەسیل

اولدم.  دیق ڭەبولم خیتار سىەتیورسیاون كیكنتە
 خیتار سىەتیورسیآتاتورك اون ەصنفد یكنجیا

 دنڭبولم خیتار .اپدمی شیجیگ یاتای ڭەبولم
اوچ دونم  ەمزون اولدم. عقبند ەلندیی ۲٠٠٣

 ەد ەلندیی ۲٠٠٧وآلدم.  میتیاگ ونیفورماص
 ریلدی یآلت ڭ. اویاپلدیآتمام  یڭەاوگرتمنلك مسلگ

 رمیگورو  لكی. امەیاوگرتمن اولارق چالشماقد ەد
امل چاتال  ەرڭ. دها صسىەسیامام خاطب ل اولتو

 ەنی ەرڭ. دها صتدمیدوام ا ەدڭسەسیآناطولو ل
 ەدڭسەسیآناطولو امام خاطب ل ەجیلیا ەدییەآزز

تكرار  یاولد مەتجرب لكیجەداریبر ا للقیی یكیا
 یاوگرتمن خیتار ڭەسىەسیامل چاتال آناطولو ل

 ارضروم ترك تلقوم ەد ریلدی وآلتیاولارق آتاندم. 
 ەدڭسەسیل لملریب الیصوص ینور الدین طوپج

 .مەیاپماقدیگورو اولارق  یجەداریا

 

.  ورزییلیب ڭیغیاولد خیتار زنڭآلان لیآص -
 ز؟ڭرساستە مكلەینلر سو ەزیدائر ب ەخیتار
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HOCALARIMIZDAN  

İbrahim Canpolat: Öncelikle şuradan 
başlamak istiyorum. Tarih bölümünü bilinçli 
olarak seçmedim. Üniversiteyi kazandığım 99 
yılında şöyle bir uygulama vardı. Belki size 
farklı gelebilir ama biz sınava girmeden 
tercihlerimizi yapıyor sonra sınava 
giriyorduk. Artık ne kadar net yapmışsak 
oradaki tercih durumuna göre yerleştirmemiz 
yapılıyordu. İnanın ben şu an tercihlerimi 
hatırlamıyorum. Çünkü benim tercihlerimi 
rehber öğretmenim yapmıştı. Ve nihayetinde 
tarih bölümünü okudum. Lisede okurken 
tarihle alakalı çok büyük çok kötü 
düşüncelerim vardı tarihe karşı. Tarihi hiç 
sevmezdim. Tarihi sevmememin nedeni şu 
yerinden kalkmayan ezberci bir tarih 
öğretmenimiz vardı. Ondan dolayı tarihe 
karşı antipatim söz konusuydu. Nihayetinde 
tarih bölümünü kazandık. Ama yine tarih 
bölümünü okudum. Sadece diploma almak 
için gidip geliyordum. Sonraki süreçte yüksek 
lisans yaparken bir hocamızın yönlendirmesi 
neticesinde kitap okumaya başladım. Ve 
sonraki süreçte tarihi kitaplar okudum. Onun 
nihayetinde tarihe karşı bir ilgim başladı. Ve 
bu ilgi her geçen gün daha da artarak devam 
ediyor. 

- Özelde bir eğitimcinin olmazsa olmazı 
şu veya şunlardır derseniz bunları nasıl 
sıralarsınız? 

İbrahim Canpolat: Öncelikle şöyle 
başlamak istiyorum. Öğretmenlik bir 
peygamber mesleği.  Eğitimcinin olmazsa 
olmazı nedir derseniz ben şöyle söylerim, 
empati yapmak, mütevazi olmak gerektiğini 
düşünüyorum. Mesleğine hor bakmamak 
ihlaslı bakmak olduğunu düşünüyorum. 
Kesinlikle önyargısız yaklaşması 
gerektiğini düşünüyorum hem çalıştığı 
kuruma hem de öğrencisine karşı. Ve bu 
mesleği böyle kanında hissetmesi 
gerektiğini düşünüyorum çünkü 
öğretmenlik böyle emirle, talimatla, 
yönetmelikle  

 زدانیمیخوجالار

 ەڭشوراد ەلكلەاوكج پولات:ابراهیم جان
 ینچلیلیب ڭیبولم خی. تارورمییستیباشلامق ا

 ەلندیی ٩٩ غمیقزاند ەییتیورسیاوناولارق سچمدم.
 یفرقل ەسز ەبلك. یوارد غولامایبر او ەلیشو
 یحلرمزیترج رمدنیگ ەصنو زیآما ب ریلیبەگل
. عاردق ن قدر وردقییریگ ەصنو ەرڭص ورییاپی

 ەگور اڭطورم حیترج یكەاوراد شصاقیاپمینت 
 ڭشو آ ڭب ناننیا. یوردییاپلی مزەرمیرلشدی

 میحلریترج مڭب ە. چونكورمییخاطرلام میحلریترج
 ڭیبولم خیتار ەتندینها. و یاپمشدیرهبر اوگرتمنم  

چوق  یآلقال ەخلیاوقوركن تار ەدەسیاوقودم. ل
 ەخیتار یوارد لرمەدوشونج چوق کوتو وكیبو

 ممنەسوم یخیسومزدم. تار چیه یخیقارشو. تار
 خیبر تار یازبرج انەیقالقم رندنیشو  یندن

قارشو  ەخیتار ییطولا دنڭ. اویاوگرتمنمز وارد
 ڭیبولم خیتار ەتندینها. یدیقونسى سوز میپاتیتڭآ

 ەجەساداوقودم.  ڭیبولم خیتار ەنیقزاندق. آما 
 یکرهڭ. صووردمییگل دوبیگ نیچیآلمق ا ەپلومید

 ڭمزەبر خوج اپاركنی سانسیل وكسكی ەسورچد
باشلادم.  ەیەكتاب اوقوم ەدڭسەجیند سىەوكلندرمی

 ڭڭكتابلر اوقودم. او یخیتار ەسورچد کیوصوڭره
 بوو. یقارشو بر ایلغیم باشلاد ەخیتار ەتندینها

 .ورییآرتارق دوام اد ەهر گچن كون دها د یلغیا

شو  یاولماز ەاولمازس ڭنیدمجیبر اگ ەاوزلد-
ناصل  یبونلر زەڭشونلردر درس ایو

 ز؟ڭلارسصره

 ەلیشو ەلكلەاوكج پولات:ابراهیم جان
.  یمسلغ غمبریاوگرتمنلك بر پ. ورمییستیباشلامق ا

 ڭب زەڭندر درس یاولماز ەاولمازس ڭنیدمجیاگ
اولمق  متواضع اپمق،ی یأمپات رم،لەیسو ەلیشو

 مقەخور باقم یڭە. مسلگورمییدوشون ڭیگیگركد
 ە. كسنلكلورمییدوشون ڭیغیباقمق اولد یاخلاصل

 ڭیگیگركد سىەاقلاشمی زیصیارغیاون
 ەهم د ەقوروم یغیهم چالشد ورمییدوشون

 ەدیڭفان ەلیبو یمسلغ وبوقارشو.  ڭەسىیاوگرنج
 ەچونك ورمییدوشون ڭیگیگركد سىەخستم

  ەلكلەونتمی ،ەماتلیتعل ،ەرلیام ەلیاوگرتمنلك بو
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yapılacak bir iş değil. İnsanın böyle 
yüreğinden gelmesi gerekiyor ve bu 
mesleği gerçekten yürekten yapınca şunu 
görüyorsunuz, yüreğine dokunduğunuz 
binlerce yüzlerce öğrencileriniz oluyor. Bu 
da sizi ziyadesiyle mutlu etmeye yetiyor. 
Bir de şöyle bakmak lazım okulumuza 
ismini veren merhum Nurettin Topçunun şu 
sözü beni çok etkiliyor “Ben derse giderken 
bir mabede gider gibi gidiyorum, kapıyı 
mabedin kapısını açar gibi açıyorum, ben 
sınıftan içeri girerken abdestsiz sınıftan 
içeri girmiyorum.” Şuuruyla bakarsak hem 
yapmış olduğumuz işten zevk alırız hem de 
öğrencilerimize daha faydalı bir 
öğretmenlik yapmış oluruz kanaatindeyim. 

-Başarınızdaki pay sahibinin kim, kimler 
veya neler olduğunu düşünüyorsunuz? 

İbrahim Canpolat: Böyle çok tarihsel bir 
soru. Yaklaşık 20 yıl geriye gitmek lazım. 
Tarihe merak salmamda Tarih bölümü 
öğretim görevlisi hocamızın inanılmaz bir 
etkisi olmuştu. Okumuş olduğu kitapları 
genelde bizim göreceğimiz şekilde elinde 
tutardı. Derse geldiği zaman masasının 
üstüne bırakırdı ve mutlaka oradan bir iki 
cümle söylerdi. Bu da bende şöyle bir 
farkındalık oluşturmuştur. Hocamızı da çok 
severdim taktir ederdim ve hocamızın da 
okuduğu kitapları almaya, okumaya 
başladım. Okudukça bilgi birikimim arttı. 
Bu beni çok mutlu etti, daha çok okumaya 
başladım. Başarımın arkasında bir sürü 
etken var. Bunlardan bir tanesi inanç, 
inancımız. Manevi olarak söylüyorum. 
İkincisi belki size çok absürt gelebilir ama 
şöyle düşünüyorum; Çanakkale’de 1915’de 
bu vatan Haç’ın olmasın diye mücadele 
eden dedelerin torunlarıyız. Onlar bu vatan 
için mücadele ederek canlarını hiç 
düşünmeden, çekinmeden vermişlerse 
bizim de bu vatanı mevcut konumundan  

 زدانیمیخوجالار
 

 ەلیبو ڭنەنسیدكل. ا شیبر ا اپلاجقی
 گرچكدن یمسلغ وبوورییگرك سىەگلم دنڭورگی
 یڭەورگی ز،ڭورسییگور ڭیشو ەاپنجی وركدنی

 زڭلریاوگرنج ەرجوزلەی ەلرجیڭب زڭغیطوقند
 ەیەتمیموتلو ا ەلیسەادیز یسز ە. بو دورییاول

 ڭیسمیلازم اوكلمزا اباقمق  ەلیشو ە. بر دورییتی
 ڭیب یشو سوز ڭنیمرحوم نور الدین طوپج رنیو

 دریگ ەبر معبد دركنیگ ە"بن درس ورییلیچوق اتك
 یآچار گب ڭیقپوس ڭمعبد ییقپو ورم،ییدیگ یگب
آبدستسز  رركنیگ چرویصنفدن ا ڭب ورم،ییآچ

باقارصاق  ەلی." شعورورومییرمیگ چرویصنفدن ا
 ەهم د رزیذوق آل ەڭشتیا غمزیاولد اپمشیهم 

 اپمشیبر اوگرتمنلك  یلەدها فائد ەلرمزیاوگرنج
 .مەیدڭاولورز قانااد

 ملریك م،یک ڭنیصاحب یپا یكەزدڭباشار
 ز؟ڭورسییدوشون ڭیغینلر اولد ایو

بر  خسلیچوق تار ەلیبو پولات:ابراهیم جان
لازم.  تمكیگ ییەگر لیی ۲٠ قیاقلاشی. یصور

بولم اوگرتم  خیتار ەمراق صالمامد ەخیتار
 سىیتكیبر ا نانلمزیا ڭمزەخوج سىیگورول
 زمیب ەگنلد یكتابلر یغیاوقومش اولد .یاولمشد
 یگیگلد ە. درسیطوتارد ەدڭال ەشكلد مزیگورجگ

اورادن  ومطلقا یردیبراق ەأوستن ڭسىنەزمان ماس
بر  ەلیشو ەبند ە. بو دیردلەیسو ەجمل یكیبر ا
چوق  ەد یمزەالوشدرمشدر. خوج لقەفرقند

 یغیاوقود ەد وخوجەمزڭادردم  ریسوردم تقد
 یلگیب ەباشلادم. اوقودقج ەیەاوقوم ،ەیەآلم یكتابلر

دها  ،یتدیا چوق موتلو ڭی. بو بیآرتد كممیبر
بر  ەدڭسەباشلادم. باشارمن آرق ەیەچوق اوقوم

 نانج،یا سىڭەوار. بونلردن بر طا تكنیسورو ا
 سىیكنجی. اورومیلویاولارق سو ی. معنونانجمزیا

 ەلیآما شو ریلیبەچوق آبسورت گل ەسز ەبلك
 ڭبو وطن خاچ ەد ۱٩۱٥ ەدەچناققلع ورم؛ییدوشون

. زییطورونلر ڭلرەادن دد ەمجادل ییەد ڭسەاولم
 چیه ڭیجانلر أدرك ەمجادل نیچیاولار بو وطن ا

بو  ەد زمیب ەرمشلرسیو نمدنیچك دوشونمدن،
 دنڭموجود قونم یوطن
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bir tık öteye götürmemiz gerektiği 
kanaatindeyim. Bu yüzden çok mücadele 
etmem gerektiği düşüncesindeyim. Yine bu 
noktada başarımdaki mihenk taslarından biri 
de şudur. İmam-hatip liselerinin 
kurucularından bir isim var “Celalettin 
Ökten” Allah rahmet eylesin. İstanbul İmam 
hatip lisesi yeni açılmış, ilk öğrencilerini 
almış, hizmetli ve personel yok. Okul müdürü 
öğrenci dağıldıktan sonra eline paspası alıp 
koridorları, tuvaletleri yıkamaya çalışıyor. 
Müdür yardımcısı diyor ki “Müdürüm ne 
yapıyorsunuz? Şuradan bir iki tane öğrenci 
alalım paspas atsınlar temizlik yapsınlar.” 
Celalettin Ökten Hoca şu cevabı veriyor “Ben 
geleceğin Cumhurbaşkanlarına, 
Başbakanlarına, Adalet bakanlarına koridor 
sildirmem.” Ve ben buradan ilhamla Nurettin 
Topçu üzerinden şunu söylüyorum aynı şeyi 
bugün bizim de yapmamız lazım. Sadece 
idareci olarak baktığımda şunu 
söyleyebilirim, eğitim sadece sınıfa girip ders 
anlatmak değil. Öğrencinin olduğu her alanda 
olmamız gerektiği kanaatindeyim. Tabii bu 
kanaatle buluşuyor olursanız otomatikman 
başarıya sahip olacaksınız. 

  

-Yaşamınızda örnek aldığınız ve 
öğrencilerinizin de örnek alarak 
yetişmesini istediğiniz biri var mıdır? 
Varsa kimdir? 

İbrahim Canpolat: Örnek aldığım bir sürü 
isim var. Yine okulumuza ismini veren 
Nurettin Topçu rol model aldığım bir 
şahsiyet. Allah gani gani rahmet eylesin. 
Cemil Meriç’i örnek alırım, İsmet Özel’i 
örnek alırım, merhum Sezai Karakoç’u örnek 
alırım. Şu an hatırıma gelenler bunlar ve 
bunların özeline baktığınız zaman neyi 
gördünüz ya da bunlardan neyi örnek aldınız 
diye sorarsanız ben bu saymış olduğumuz 
muhterem hocalarımızdan öncelikle yapmış 
olduğu işe olan saygılarını örnek aldım.  

 

                          زدانیمیخوجالار
. مەیدڭقانااد یگیگركد مزەگوتورم ەیەاوت قیبر ط
 یگیگركد تممیا ەچوق مجادل وزدنیبو 

محنك  یكەباشارمد ەدەنقط بو ەنی. مەیدڭسەدوشونج
 ڭنیلرەسیخاطب ل-شودر. امام ەد یطاسلارندن بر

 اللە” اوكتن نیبر اسم وار "جلالتت لرندنیقوروج
 یڭی سىەسی. استانبول امام خاطب لڭسلەیرحمت ا

و  یآلمش، خدمتل یلرنیاوگرنج لكیا لمش،یآچ
طاغلدقدن  یاوگرنج یری. اوقول مدوقیپرسونل 

 ،یدورلریآلوب قور یپاصپاس یڭەال ەرڭص
 سىیمجیاردی ری. مدورییچالش ەیەقامیی یتوآلتلر

بر  ەڭشوراد ز؟ڭورسییاپی"مودوروم ن  یك وریید
 زلكیتم نلریآلالم پاصپاس آتس یاوگرنج ەطعن یكیا
 یشو جواب ەاوكتن خوج ڭتدە." جلالنلاریاپصی
 نا،یجومخورباشقانلار جگنە"بن گل ورییریو

 دوریقور ایڭعدالت باقانلر ا،یڭباشباقانلر
 ینور الدین طوپج ەبورادن الهامل ڭو ب” .رممیلدیس

بوگون  ییش نیع ورومیلویسو ڭیاوزرندن شو
اولارق  یجەداریا ەجەساد لازم. مزەاپمی ەد زمیب

 ەجەساد دمیاگ رم،یلیبیەلەیسو ڭیشو ەغمدیباقد
 ڭنیدكل. اوگرنج لاتمقڭدرس آ روبیگ ەصنف
. مەیدڭقانااد یگیگركد مزەاولم ەهر آلاند یغیاولد
 زەڭاولورس ورییبولوش ەقانااتل بو یعیطب

 .زڭصاحب اولاجقس اییباشار كمانیاوتومات

 ەد زنڭلریو اوگرنج زڭغیاورنك آلد ەزدڭاشامی
وار  یبر زڭگیداستە ڭیسەشمیتیاورنك آلارق 

 مدر؟یك ەوارس در؟یم

بر سورو  غمیاورنك آلدپولات: هیم جانابرا
نور الدین  رنیو ڭیسمیاوكلمزا ا ەنیاسم وار. 

 یغن . اللەتیبر شخص غمیرول مودل آلد یطوپج
 رم،یآل اورنك یچی. جمیل مرڭسلەیرحمت ا یغن

 یمرحوم سزائ رم،یاورنك آل یعصمت اوزل
گلنلر  مایخاطر ڭ. شو آرمیقاراقوچو اورنك آل

 ییزمان ن زڭغیباقد یڭەاوزل ڭبونلر و بونلر
 ڭ. شو آرمیآل اورنك ییبونلردن ن ەد ای زڭگورد
 زڭغیباقد یڭەاوزل ڭگلنلر بونلر و بونلر مایخاطر

 زڭاورنك آلد ییبونلردن ن ەد ای زڭگورد ییزمان ن
 محترم غمزیاولد مشیبو صا ڭب زەڭصورارس ییەد

 شەیا یغیاولد اپمشی ەلكلەاوكج لرمزدنەخواج
 اورنك آلدم. یلارنیغیاولان صا
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Yapmış oldukları işi sevmelerini örnek aldım. 
Ve elimden geldiği kadar da uygulamaya 
çalışıyorum. Benim bahsettiğim isimlerden 
Sezai Karakoç’un bir kitabında şöyle bir 
ifade geçiyor. Belki de bugünkü 
röportajımızın İbrahim Canpolat’ı anlatan 
kısmı nedir deseler o cümleyi söylerim. 
Nedir o cümle diyor ki “Diriliş eri alın teri 
dökmekle mükelleftir. Gerisi Allah’ın 
taktiridir.” Ben direkt şöyle bakıyorum. 
Diyorum ki ben alın terimi dökeyim, 
mücadelemi yapayım taktir her şeyi yaratan 
yüce rabbimindir. Ve dönüp baktığımda 
şöyle diyorum, şahit olduğum şeylere 
baktığımda şunu görüyorum. Bu iyi niyetin 
kesinlikle karşılığını almış olduğumu 
düşünüyorum. Bunun somut örneğini şöyle 
verebilirim. Yapmış olduğum işi çok 
severek yapıyorum ve bunun canlı 
meyvesini şey olarak söylüyorum. Şu an bu 
röportajı yapan Şevval öğrencimize ya da 
diğer öğrencilerimize baktığımda şunu 
görüyorum iyi ki burası. 

-Bir öğretmenin öğrencisiyle bağı nasıl 
olmalıdır sizce? 

İbrahim Canpolat: Belki size garip 
gelecek ama ben hep şöyle söylüyorum. Bir 
öğretmenin dıştan bakıldığında sert ama 
içine girildiği zaman mülayim bir kalbe 
sahip olması gerektiğini düşünüyorum. 
Yani dışarıdan bakıldığı zaman Yavuz 
yüreğine dokunduğunuz zaman Selim 
olması gerektiği kanaatindeyim. Tabii ki 
mesafemiz olmalı. Aramızda bir çizginin 
olması gerektiği kanaatindeyim. Bu şu 
demek değil “Her şeyin resmi olması 
gerektiği mi ima ediyorsunuz?” Kesinlikle 
öyle düşünmüyorum. Öğrenci, öğrenci 
olduğunu hiçbir zaman unutmayacak. 
Öğretmen de o öğretmenlik mesleğinin 
vermiş olduğu vakur durumu her zaman 
koruması gerektiği kanaatindeyim. 

 

 زدانیمیخوجالار

اورنك  یلرنەسوم یشیا یاولدقلر اپمشی .
 ەیەغولامیاو ەقدر د یگیآلدم. و المدن گلد

 یاسملردن سزائ گمیبخستد مڭ. بورمییچالش
 ە. بلكورییگچ ەافادبر  ەلیشو ەدڭقاراقوچون بر كتاب

 یپولاتابراهیم جان ڭروپورتاژمز یبوگونك ەد
ندر  .رملەیسو ەییاو جمل لرەسەندر د صمیق لاتانڭآ

 یآلن تر یار شیلیری"د یك وریید ەاو جمل
 ڭ." بریدیریطاقت ڭاللە سىیمکلفدر. گر ەدوكمكل

 یمیآلن تر ڭب یك ورمیی. دورمییباق ەلیشو ركتید
 ەوجی اراتانی ییهر ش ریتقد میاپای مەمجادل م،ەیدوك
 ورم،یید ەلیشو ەغمدی. و دونوب باقدریندیمیرابب
. ورمییگور ڭیشو ەغمدیباقد ەلریش غمیاولد تیشخ
 میغیآلمش اولد ینیغیلیقارش ەكسنلكل ڭتین ییبو ا
. رمیلیبەریو ەلیشو ینیصوموت اورنگ ڭبوك

 ڭو بوك ورمییاپی ركەچوق سو یشیا غمیاولد اپمشی
 ڭ. شو آورومیلویاولارق سو یش ڭیسەویم یجانل

 گرید ەد ای زهیمیشوال اوگرنج اپانی یبو روپورتاژ
 یك ییا ورمییگور ڭیشو ەغمدیباقد ەلرمزیاوگرنج
 .یبوراس

 

 دریناصل اولمل یباغ ەلیسىیاوگرنج ڭنەبر اوگرتم
 ؟ەسزج

 ڭجك آما بگلە بیغر ەسز ە: بلكپولاتجانابراهیم 
 شدنیط ڭنە. بر اوگرتمورومیلویسو ەلیهپ شو

 میزمان ملا یگیلدیریگ یڭەچیسرت آما ا ەغندیلدیباق
. ورمییدوشون ڭیگیگركد سىەصاحب اولم ەبر قلب

 یڭەورگی اوزیزمان  یغیلدیباق دنیشاریط یعنی
 یگیگركد سىەزمان سلیم اولم زڭغیطوقند
 ە. آرامزدیاولمل مزەمساف یك یعی. طبمەیدڭقانااد

. بو شو مەیدڭقانااد یگیگركد سىەاولم بر چزكنن
 یم یگیگركد سىەاولم یرسم یڭدمك دكل "هر ش

. ورمییدوشونم ەلیاو ە" كسنلكلورصونوز؟ییاما اد
 بر زمان چیه ڭیغیاولد یاوگرنج ،یاوگرنج
 ڭنیاو اوگرتمنلك مسلگ ە. اوگرتمن داجقەیاونوتم

 سىەوقور طورم هر زمان قوروم یغیاولد رمشیو
 .مەیدڭقانااد یگیگركد
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-Müziği sever misiniz? 

İbrahim Canpolat: Tabii ki, kulağa hoş 
gelen her şeyi dinlerim. Özellikle Türk Halk 
Müziği’ne bayılırım. Onun dışında özellikle 
aradığım bir sanatçı yoktur. Belki 
hayatımızın yoğun olmasından 
kaynaklanıyor. Mesela takip ettiğim bir 
sanatçı yoktur. Boş zamanlarımı nasıl 
değerlendiririm sorusuna, bilmem inanır 
mısınız çok boş zamanım olmuyor, boş 
zamanım olduğunda ailemle vakit geçirmek 
dışında yaptığım belki de en güzel şey kitap 
okumak olacaktır. Yaklaşık olarak 1200-
1300 eserlik bir kütüphanem var. Yani çok 
okumasam da mutlaka okurum. Ve 
öğrencilerime hep tavsiye ettiğim bir şey 
var, zaten Rabbimizin ilk emri bu” Oku!” 
der Peygamberimize ve bu bize büyük bir 
işarettir, şiardır. Mutlaka okunması 
gerektiğini düşünürüm. 

“EĞİTİMLİ İNSANLAR 
YAPABİLECEKLERİNDEN 
FAZLASINI SÖYLEMEYE 

UTANIRLAR.” KONFİÇYUS  

Söylemese de fazlasını yapan değerli 
hocamıza teşekkür ederiz. Şevval KURTBAŞ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 زدانیمیخوجالار
 

 سور مسڭز؟ موزیغی-

خوش گلن  ەقولاغ ،یك یعی: طبپولاتابراهیم جان
 یڭەگیترك خلق موز ە. اوزللكلرملەیڭد ییهر ش

بر  غمیآراد ەاوزللكل ەدڭشیطپ ڭڭ. اورمیلییبا
 دنڭسەاولم وغونی ڭاتمزیح ە. بلكوقدری یصاناتج

 یبر صاناتج گمیتدیا بی. مثلا تعقورییقلانیڭقا
 رمیدگرلندرناصل  می. بوش زمانلروقدری

چوق بوش زمانم  زڭمس ریاینان لممیب ا،ڭصورسى
وقت  ەملەعائل ەدڭغیاولد بوش زمانم ور،ییاولم
 یگوزل ش نیا ەد ەبلك غمیاپدی ەدڭشیطپ رمكیگچ

-۱۲٠٠اولارق  قیاقلاشیكتاب اوقومق اولاجقدر. 
چوق  یعنیوار.  مەاسرلك بر كتبخان ۱٣٠٠
هپ  ەمیلریاوقورم. و اوگرنج مطلقا ەد مەسەاوقوم
 لكیا نیزیمیذاتاً راببوار،  یبر ش گمیتدیا یەتوص
بر  وكیبو ەزیو بو ب ەغمبرمزیبو "قو!" در پ یامر

 ڭیگیگركد سىەشعاردر. مطلقا اوقونم تدر،ەشریا
 دوشونورم.

 ینیفازلاص جكلرندنەلیاپابی لرەڭنسیا یملیتیگا"
 وصیچیقونف ."رلاریاوتان ەیەملەیسو

 زایخوجام یدگرل اپانی ینیده فازلاص ەسەملەیسو 
 شوال قورت باش .درزیتشكر ا
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ANNELER GÜNÜ 

 آڭڭەلر كونی

 

Mayıs ayının ikinci pazar günü 

Anneler Günü’dür. Bugün annelerin 
çocukları için katlandığı her zorluğun ve 
ona gösterdiği sevginin küçük de olsa bir 
karşılığının alındığı gündür. Peygamber 
efendimiz” Cennet Annelerin ayaklarının 
altındadır” demiş. Bu hadiste bütün 
annelere itaat etmenin ve saygı 
göstermenin cennetin önemli bir 

anahtarı olduğu söylenmek istenir. 
Annelerimiz ailenin temel direği ve 
toplumun da geleceğidir. Sağlam bir 
toplum ancak temelleri sağlam atılmış 
Aile yapısı ile mümkündür. Annelerimiz 
Hayatı bize tanıtanlardır. Bu anlamda 

annelerimiz ilk ve ebedi 

öğretmenlerimizdir. Bizim onlardan 
öğreneceklerimiz bir hayat boyu devam 
eder. Hayatımıza ait güzelliklerin 
başında hep anamızın bize öğrettikleri ve 
bizim için yaptıkları gelir. Anaların 
çocuklarına sevgileri karşılıksızdır. 
Gerçek sevgi ve merhamet anne 

sevgisinde vardır. Onların her bakışında 
sevginin ayrı bir yanı keşfedilir. Çünkü 
sevgili annelerimiz için ne yapılsa azdır. 
Onlar her şeyin en güzeline layıktırlar.  

Meryem Tuana ÇELİK 

 

 

 

 مایس آیینڭ ایكنجی پازار كونی
آڭڭەلر كوندر. بو كون آڭڭەلرن چوجقلری 

 واوناایچین قاتلاندیغی هر زورلوغون 
گوستردیگی سوگینڭ گوجوك دە اولسە بر 

 مزیافند غمبریكوندر. پ یغیآلند قارشیلیغینین
" ریندادیآلت ڭنیاقلاریآ لرنڭڭە"جننت آ

اطاعت  ەلرڭڭەبتون آ ەثدی. بو حدورمشیب
 ڭجنت ڭنەگوسترم وصایغی ڭنەتمیا

 لنمكیسو یغیاولد یبر آناحتار یملەاوك
و  یرغیتمل د ڭنەعائل لرمزڭڭە. آریستبیا

. صاغلام بر دریجگەگل ەد ڭطوپلوم
 ەعائل لمشیصاغلام آت یطوپلوم آنجق تمللر

 ەزیب یاتیح لرمزڭڭەممکندر. آ ەلیا سىیاپی
و  لكیا لرمزڭڭەآ ەلامدڭ. بو آتانلردریطان
اونلاردن  زمیاوگرتمنلرمزدر. ب یابد

. أدردوام  ییبو اتیبر ح جكلرمزەاوگرن
هپ  ەباشند ڭعائد گوزللكلر ەاتمزیح
 نیچیا وبیزم یاوگرتدكلر ەزیب امزنڭآ
 ایڭچوجقلر الرنڭ. آریگل یاپدقلری

قارشولقسزدر. گرچك سوكى و  یلریسوگ
. اونلارن ریوارد ەدڭسیسوگ ەمرحمت آنن

كشف  یانیبر  یریآ ڭنیسوگ ەشندیباق هر
ن  نیچیا لرمزڭڭەآ یلیسوگ ە. چونكریدلیا
 یڭەلكوزه نیا یڭ. اولار هر شریآزد ەاپلسی

 . قدرلریلا

 چلك اەڭمریم تو
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AİLE HAFTASI 

Her yıl 15 Mayıs tarihinde 
kutladığımız Aile haftası ‘toplumun en 
küçük birimi’ olarak tanımlanan Aile 
kavramının bizim için ve toplumumuz için 
ne denli büyük bir yapıtaşı olduğunun bir 
kez daha bilincine varmamızı sağlar. 
Barındığımız ve günlerimizi idame 
ettiğimiz mekânın adı ‘evdir’ fakat o evi 
yuva yapan; içindeki sevgi, merhamet, 
fedakârlık, gönülleri ısıtan bağlar, paylaşma 
ve dayanışma duygularıdır. Bu duyguları 
himayesinde bulundurduğu takdirde o evde 
yaşayan insanlar da ‘aile’ olur. Bizim 
medeniyetimizde aile, gerek çekirdek hâli, 
gerek geniş hâliyle akrabalık ve hısımlıkla 
çoğalıp bütünleşir ve hak ettiği değeri 
kazanır. Hatta dünyada en fazla aile ve 
akraba odaklı unvan, bilindiği üzere biz 
Türklerdedir. Bu zengin yapı herhangi bir 
yolla zedelendiği takdirde toplum günden 
güne gücünü yitirmeye başlar. 
Unutmamalıyız ki; bizleri şefkatle saran, 
bizi adeta bir hamur edasıyla yoğurup insani 
ve ahlaki değerlerimizi bize aşılayan, 
sevgiyi üzerimizde bir gölge gibi taşıyan, 
Hayata bakışımızı şekillendiren yer ailedir. 
İşittiğimiz ilk söz, Telaffuz ettiğimiz ilk 
kelime, Tattığımız ilk lezzet, 
Dokunduğumuz ilk nesne, Gördüğümüz ilk 
insanlar, Hepsi bu çatının altında var 
olmuştur. Bu çatı altındaki ilişkilerin ve 
kişilerin sağlıklı, mutlu ve güçlü olması 
toplumun güçlü olması demektir. Güçlü 
toplum, güçlü devlet demektir. Güçlü devlet 
halkına sahip çıkarak onun refahı, huzuru ve 
güvenliği için her türlü desteği verebilir.  

 

SAFİYENUR SÜMER 

 

 

 سىەهفت ەعائل

 ەدیڭخیتار سیما ۱٥ لییهر 
 نیتوپلومون ا‘ سىەهفت ەعائل غمزیدەقوتل

 ەعائل ملانانیاولارق طان ’یمیریگوجوك ب
ن  نیچیطوپلوممز او  نیچیا زمیب ڭقاورامن

بر كز دها  ڭنیغیاولد یداشیاپیبر  وكیبو یلڭد
و  غمزیندیساغلار. بار یمزەوارم یڭەنجیلیب

 ’ریود‘ یاد نیمقان گمزیتدیا ەادام یرمزگونلە
سوكى،  یكەچندیا اپان؛ی وای یفقط او او
باغلر،  تانیصیا یرلەیگون فداكارلق،مرحمت، 

. بو دریغولریدو ەشمیانیو طا ەلاشمیپا
او  ەردیتقد یغیبولندرلد ەدڭسیەحما یغولریدو
 زمیاولور. ب’ ل‘ ەد لرەڭنسیا انیاشای ەاود
گرك  ،یگرك چكردك خال ،ەعائل ەتمزدیمدن

چوغالوب  ەاقربالق و خصملقل ەلییخال شڭیگ
 ی. حتریقزان یدگر یگیتدیو حق ا ریبتونلش

عنوان،  یو اقربا اوداغل ەعائل ەفضل نیا ەادیدن
 نی. بو زنگدرەتركلرد زیب ەاوزر یگیندیلیب
 ەردیتقد یگیزدهلند وللایبر  یهرخانگ یاپی

باشلار.  ەیەترمیی ینیطوپلوم گوندن گون كوج
ساران،  ەشفقتل یزلریب ؛یك زییملەاونوتم

 ەاتیح ان،ییطاش یگب ەگولگ عادتا بر یزیب
 گمزیتدیشی. ادرەعائل ریشكللندرن  یشمزیباق

 غمزیطاتد ،ەكلم لكیا گمزیتدیسوز، تلفظ ا لكیا
 گمزیگورد ،ەنسن لكیا غمزیلذت، طوقند لكیا
وار  ەدڭآلد ڭنیهپسى بو چات لر،ەڭنسیا لكیا

و  لرنیشكیلیا یكەدڭآلد یاولمشدر. بو چات
 سىەموتلو و گوچلو اولم ،یصاغلقل ڭلریكش

دمكدر. گوچلو  سىەگوچلو اولم ڭطوپلوم
دولت دمكدر. گوچلو دولت  طوپلوم، گوچلو

 ،ەیرفا ڭڭاو قارقیصاحب چ ایڭخلق
 یتورلو دستغهر  نیچیا یگیو گوونل یحضور

 .ریلیبەریو

 صفیە نور سومر
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29 MAYIS İSTANBUL’UN FETHİ 

“Avni” mahlaslı hükümdarımız 
Fatih Sultan Mehmet büyük bir azim ve 
inançla çıkmıştır yola. Arkasına güç 
olarak aldığı Peygamberimizin hadisi 
şerifi ve birkaç farklı sebeple azmini ve 
inancını kuvvetlendirmek ordusunu 
hazırlamaya başladı. Bu uğurda Rumeli 
hisarını yaptırdı, sahi topu döktürdü, 
tekerlekli kuleler, 400 parçalık 
donanma ve daha niceleri...Kuşatmayı 
6 Nisan 1453 de başlatan Fatih 29 
Mayıs 1453 de büyük bir zaferle 
sevindirdi bütün halkını. Bu zaferiyle 
çağ açıp çağ kapattı. 1000 yıllık 
Bizans’ın sonunu getirdi. Osmanlı 
devleti bu sayede yükselme dönemine 
girdi...Bu vatanın Fatih’leri, 
Mehmet’leri, Mustafa’ları, Selim’leri, 
Süleyman’ları oldukça bu devlete zeval 
keder gelmeyecektir... 

Şevval KURTBAŞ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 یفتح ڭاستانبول سیما ۲٩

ونی" مخلصلی حكمدارمز فاتح سلطان ا"
اینانجلە چیقمشدر محمد بویوك بر عظیم و 

یولە. آرقەسىڭا گوچ اولارق آلدیغی 
پیغمبرمزڭ حدیثی شریفی و برقاچ فرقلی 

 رمكیقوتلند یڭینانجیو ا سببلە آزمنی
 ە. بو اوعردیباشلاد ەیەحاضرلام ڭیاردوس

 یطوپ حیصح ،یردیاپدی ڭیحصار یلەروم
 لقەپارج ٤٠٠ لر،ەقل یتكرلكل ،یردیدوكد

 ٦ ەییقوشاتم ...یجلریو دها ن ەطونانم
 سیما ۲٩باشلاتان فاتح  ەد ۱٤٥٣ سانین

بتون  یردیسوند ەبر ظفرل وكیبو ەد ۱٤٥٣
. یچاغ آچوب چاغ قپاتد ەلیی. بو ظفرڭیخلق

 .یردیگت ڭیصون ڭزانسیب للقیی ۱٠٠٠
 ڭەمەدون ەوكسلمی ەدیەبو صا یدولت یعثمانل

 ،یمحمدلر ،یفاتحلر ڭ...بو وطنیردیگ
 ەاولدقچ یسلیمانلر ،یسلملر ،یلریمصطف
 ...جكدرەیەزوال كدر گلم ەبو دولت

 قورتباش شوال
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VAKIFLAR HAFTASI 

“Vakıf” kelimesinin Arapça kökenli 
eski bir kelime olması ‘vakıfların’ ve ‘vakıflar 
Haftasının’ anlamını bizlerin tam 
algılamasını etkilediğini söyleyebiliriz. Lakin 
bizim yaşattığımız özellikle Selçuklu ve 
Osmanlı İmparatorlukları birer vakıf 
medeniyetleridir. Vakıf kelimesi Arapça 
kökenli bir kelime olmakla birlikte, sözlükte 

“bir şeyi daimî olarak durdurmak” anlamını 
taşımaktadır. Ancak söz konusu durumda 
geniş kapsamlı düşünüldüğünde ‘bir malı 
özel mülkiyetten çıkarıp, çıkarlarını sonsuza 
kadar bir hayır işine ayırarak saklamak” 
anlamına da tekabül eder. Bizim 
uygarlığımızdaki asıl bilinen anlamı da 
budur. Bugünkü algılayışımız Ve 
yorumlayışımız çerçevesinde, vakıflar için 
‘toplumda sosyal dayanışmanın sağlanması, 
bir tür yardımlaşma, bir şekilde muhtaç olan 

insanlara yardım etme, Amacıyla kurulan 
sosyal kurumlardır’ tanımı da yapılabilir. 
Kültürümüzde köklü bir yeri bulunan vakıf 
müessesesinin, sahip olduğumuz kültürel 
değerlerin korunarak, gelecek kuşaklara 
aktarılması görevinin yanı sıra, muhtaç olan 
vatandaşlarımıza yardım edilmesinin 
kurumsallaşması gibi önemli bir görevi de 
bulunmaktadır. Vakıfların üstlenmiş olduğu, 
bu işlevinin vatandaşlarımıza daha iyi 
tanıtılması, bu bilincin toplumdaki fertlere 
olabildiğince yüksek oranda aşılanması, 
yardımlaşma duygusunun sadece doğal 
afetler gibi acil durumlarda değil her an 
içimizde bulunması ve bu konuda dahilinde 
toplumun her kesiminin duyarlılığının 
sağlanması amacıyla, her yıl, mayıs ayının 
ikinci haftası, “Vakıflar Haftası” olarak 
kutlanmaktadır. Unutulmamalıdır ki Vakıf, 
insanlığa karşı yapılıyor olan ebedi 
hizmettir, geçmişten geleceğe uzanan 
kültür köprüsüdür, yardımlaşmanın ve 
dayanışmanın en güzel örneğidir.     
SAFİYENUR SÜMER 

 وقفلر هفتەسى

 یاسك یكوكنل ەعربج ڭسىنە" كلمفی"واق
 فلاریواق‘و  ’نیفلاریواق‘ سىەاولم ەبر كلم
 ڭیماسەلیتام آلغ زلرنیب یلامنڭآ ’نینیخافتاص

 زمیب نی. لاكرزیلیبیەلەیسو ڭیگیدەلیتكیا
 یسلچوقلو و عثمانل ەاوزللكل غمزیاشاتدی

. واقف دریتلریبرر واقف مدن یامپراطورلقلر
 ،ەاولمقلا برلكد ەبر كلم یكوكنل ەعربج سىەكلم

دوردورماق"  اولارق یدام ییش ری"ب ەسوزلكد
 ە. آنجق سوز قونسى طورمددرەماقدیطاش یلامنڭآ
اوزل  یمال ریب‘ ەگندیدوشونلد یقاپسامل شڭیگ

صونسزا قدر بر  یقارلرنیچ قاروب،یچ تدنیملک
تقابل  ەد اڭلامڭصاقلاماق" آ رارقییآ ەایشین ریخ

 ەد لامڭآ ننیلیب لیآص یزداكیمیغیغارلیاو زمیادر. ب
 شمزیورملایو  شمزەیلیآلغ یبودر. بوگونك

 الیتوپلومدا صوص‘ نیچیوقفلر ا ،ەدڭسەچرچو
 ،ەاردملاشمیتور بر  سى،ەصاغلانم ڭنەشمیانیطا

 ،ەتمیا میاردی لراەڭنسیموختاج اولان ا ەبر شكلد
 میطان ’ریقوروملارد الیقورولان صوص ەلییآماج

بولنان  یری كوكلو بر ە. كولتورمزدریلیاپلابی ەد
كولتورل  غمزیاولدصاحب  ،ڭسىنەواقف مؤسس
 سىەجك قوشاقلارا اقتارلمگلە نارق،یدگرلرن قور

صیرا، موختاج اولان  یانی ڭنیوەگور
 ڭسىنەدلمیا میاردی ەوطنداشلرمز

 ەد یوەبر گور یملەاوك یگب سىەقورومساللاشم
بو  ،یغیاولد مشڭاوستلە ڭوقفلر. درەبولنماقد

بو  سى،ەتلمیطان ییدها ا ەوطنداشلرمز ڭنیوشلەیا
 ەگنجیلدیاولاب ەفرطلر یكەطوپلومد یڭنجیلیب
 ەاردملاشمی سى،ەلانمیآش ەدڭاورا وكسكی

آجل  یدوغال آفتلر گب ەجەساد ڭغوسىنیدو
بولنماسى و بو  ەچمزدیا ڭدكل هر آ ەطورملرد

 ڭمنیهركس ڭطوپلوم ەدیڭداخل ەقوند
 ل،ییهر  ،ەلییآماج سىەصاغلانم نینیغیلیارلیدو
 فلاری"واق سى،ەهفت یكنجیا ڭنییآ سیما

 دریملە. اونودلمدرە" اولارق قوتلانماقدیخافتاص
 یاولان ابد ورییاپلیقارشو  غاینصانلیواقف، ا یك

اوزانان كولتور  یەخدمتدر، گچمشدن گلجگ
 نیا ڭنەشمیانیو طا ڭنەاردملاشمیکوپروسىدر، 

                                                .دریگوزل اورنگ
 سومرصفیە نور 
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MÜZELER HAFTASI 

Müzeler, bu dünya mirasını 
aydınlatan, koruyup geleceğe aktaran 
kurumlar olarak kültürel yaşamda büyük 
önem taşıyor. Günlük hayata fazla dahil 
edilemeyen müzelere dikkat çekmek, ilgiyi 

artırmak ve sosyal hayatın içine taşımak 
amacıyla her yıl Müzeler Haftası etkinliği 
düzenleniyor. Müzeler Haftası her yıl 
Uluslararası Müzeler Konseyi (ICOM) 
tarafından “Uluslararası Müzeler Günü” 
olarak kabul edilen mayıs ayının 18'inci 
gününden başlayarak bir hafta kutlanıyor. 
“Medeniyetlerin Beşiği” olarak tanımlanan 
Anadolu, binlerce yıllık tarihi ile ev sahipliği 
yaptığı muhteşem kültürel mirasa sahip 
onlarca paha biçilemez müze barındrıyor. 18-

24 Mayıs tarihleri arasında kutlanan Müzeler 
Haftası bu yıl da dopdolu geçecek.  Müzeler 
Haftası kutlamaları vesilesiyle gece 23:00'e 

kadar açık olacak ve normal kapanış saati 
sonrasında da ücretsiz gezilebilecek 39 müze 
belirlendi.  

KARAYOLU VE TRAFİK HAFTASI 

Her yıl 5-13 Mayış Karayolu ve Trafik 
Haftası olarak kutlanır.Ayrıca 2021 yılında 
trafikte emniyet kemeri kullanımının teşvik 

edilmesine yönelik kullanılan “Bi Hareketine 
Bakar Hayat”, “Kemerinle Yol Ver Hayata”, 
“Kemerim Hep Aklımda Annem Hep Yanımda” 
ve trafikte yaya önceliği konusunda “Yayalar 
Kırmızı Çizgimiz” ve “Trafikte Her Yıl Daha 
İyiye” mottoları etkin olarak kullanılacak. 

Trafikte emniyet kemeri kullanımını 
yol kullanıcıları nezdinde yaygınlaştırmak, 
araç içerisinde emniyet kemeri kullanımının 
önemini vurgulamak amacıyla Karayolu Trafik 
Haftası süresince emniyet kemeri kullanımı 
başta olmak üzere trafik güvenliğine katkı 
sağlayacak hususlarda ulusal, yerel basın 
yayın organları ve sosyal medyada 
paylaşımına yönelik çalışmalar yürütülecek.  

FEYZANUR TEKERLİ 

 موزەلر هفتەسى

 وپیقورو نلاتان،یدیآ ڭیراصیم ایدنبو  لر،ەموز
 ەاشامدیآقتاران قوروملر اولارق كولتورل  یەگلجگ

داخل  ەفضل ەاتی. كونلك حورییاونم طاش وكیبو
و  رمقیآرت یییلغیدقت چكمك، ا ەلرەموز نەیمەدلیا

 لییهر  ەلییآماج مقیطاش یڭەچیا ڭاتیح الیصوص
 لرە. موزورییدوزنلن یگینلیاتك سىەهفت لرەموز
 ەییقونس لرەموز یاولوسلر آراس لییهر  سىەهفت
گونو"  لرەموز یطرفندن "لوصلاراراص (جومی)ا

 دنڭكون ینجیا ۱٨ ڭنییآ سیما دلنیاولارق قبول ا
" یگیبش نیتلریی. "مدنورییقوتلان ەبر هفت ارقیباشلا

 یخیتار للقیی ەلرجیڭب آناطولو، ملانانیاولارق طان
 ەراصیمحتشم كولتورل م یغیاپدی یگیپلیاو صاه ەلیا

. وریینریبار ەموز مزەلیچیپها ب ەصاحب اونلارج
 لرەقوتلانان موز ەدڭآراس یخلریتار سیما ۲٤-۱٨
 لرە.  موزجكەطولو گچطوب ەد لیی بو سىەهفت
ا قدر  ۲٣:٠٠ ەجیگ ەلیسىەلیوس یمالرەقوتل سىەهفت

 ەد ەدڭصونراس یساعت شیقپان ونورمالآجق اولاجق 
 .یرلندیبل ەموز ٣٩ جكەلیبەاجرتسز گزل

 

 

 ترافیك هفتەسىارایولو و ق

 كیترافو  ولویقارا شییما ۱٣-٥ لییهر 
 ەكدیتراف ەلندیی ۲٠۲۱ جایری.ریاولارق قوتلان سىەهفت
 لكڭەوی ڭەسىەدلمیا قیتشو ڭمنیقوللان یکمر تیامن

 ولی ەنلی"، "كمراتیخا باقار یڭەحركت یقوللانلان "ب
" مدایانیهپ  مڭڭەآ ەهپ عقلمد می"، "كمراتایخا ریو

 یقرمز الاریای" ەدڭقونس یگیاونجل ایای ەكدیترافو 
 یموتتولر "ییییدها ا لییهر  ەكتی"راف " وزیمیزگیچ

 اولارق قوللانلاجق. نیاتك

 ولی یقوللانمن یکمر تیامن ەكدیتراف 
 ەدڭسیچریآراج ا لاشدرمق،یڭغیاینزدند  یلریجیقوللان

 مقەوورغول یمنەاوك ڭمنیقوللان یکمر تیامن
 تیامن ەسنجەسور سىەهفت كیتراف ولویقارا ەلییآماج
 ەنیگیگوونل كیتراف ەاولمق اوزر ەباشد میقوللان یکمر
 رلیاولوسال،  ەخصوصلرد اجقیصاغلا یقاتق

 ەدیەمد الیو صوص یاورغانلر نیای نیباص
 .جكەورودلی لرەچالشم لكڭەوی اڭمیلاشیپا

 یتكرل ورڭفیضاء
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OKULUMUZDAN 

HABERLER 

 

 

EDEBİYATÇILAR ARAMIZDA 

Okulumuzda gelenekselleşen 
“Edebiyatçılar Aramızda” etkinliği her yıl 
olduğu gibi bu yılda yoğun bir ilgi ile takip 
edildi. Okul girişinde yazar tanıtımlarıyla 
misafirleri karşılayan öğrencilerimiz 
konferans salonunda roman 

kahramanlarının karakterize edildiği ve 
bestelenmiş eserlere ait müzik dinletileri 

ile keyifli dakikalara vesile oldular. 

Okulumuz Edebiyat Öğretmenlerinden Elif 
Aydın Dumlupınar ve Duygu Şirin’in 
koordinasyonları ile gerçekleşen 
programda Müzik Öğretmenimiz Hakan 
Karakaş’ın bestelenmiş edebi eserlere ait 
dinletisi ise izleyenleri büyüledi. Gün boyu 

süren programa katılımda bulunan 
Palandöken İlçe Milli Eğitim Müdürümüz 
Seyfullah Karapınar ile katılımcı misafirler 

beğeni ve takdirlerini ifade ettiler. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 اوكلمزدن 
 خبرلر

 
 ادبیاتجیلر آرامزدە

 لاریاتچییگلنكسللشن "دب ەاوكلمزد
بو  یگب یغیاولد لییهر  یگینلی" اتكزدایآرام

. اوقول یدلدیا بیتعق ەلیا یلغیبر ا وغونی ەلدیی
 یمسافرلر ەلییتملریطان ازاری ەشندیریگ

رانس قونفە لرمزیاوگرنج انیلایقارش
 ەزیقاراقتر ڭنیرومان قهرمانلر ەدڭصالون

 کیعائد موز ەاسرلر مشەڭلەو بست یگیدلدیا
 .لریاولد ەلیوس ەلرەقیدق یفلیك ەلیا یلریكلتید

اوگرتمنلرندن الف آیدین  اتیاوكلمز ادب
 ڭنیریش غویو دو كاریپیطومل

 ەگرچكلشن پروغرامد ەلیا یونلریناصیقوئورد
 نیاوگرتمنمز خاقان قارا قاش کیموز
 ەسیا سىیكلتیعائد د ەاسرلر یادب مشەڭلەبست

 نیسور یی. كون بویدولەیبو ینلریزلەیا
 یمل ەلچیابولنان پالاندوكن  ەلمدیقت ەپروغرام

 یلمجیقت ەلیسیف اللە قارا بیگار ا رمزیمد دمیاگ
 .لریتدیا ەافاد یطاقدرلرن و یمسافرلر بگن
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RESİMİN ÖNDERİ 

Okulumuzun deneyimli ve 
başarılı kadrosu sadece İdareci, 
öğretmen ve öğrencilerimizle sınırlı 
kalmamaktadır. Tüm personellerimizin 
ayrı ayrı özverili ve başarılı 
çalışmalarına şahit olduğumuz 
okulumuzda yaklaşık 11 yıldır başarı ve 
özveriyle görev yapmakta olan ve çok 
renkli sosyal bir hayatı olan tiyatro, 
resim gibi birçok sanat dalıyla 
ilgilendiğine şahit olduğumuz 
Memurumuz Önder Cellat Bey’in 
çalışma hayatında ve sosyal yaşamında 
başarılar dileyerek birkaç yapıtını 
sizlerle paylaşıyoruz. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 یاوگدر ڭرسم
 وباشاریلی یملیەڭد ڭاوكلمز

اوگرتمن و  ،یجەداریا ەجەسادقادروسى 
. توم درەقالماماقد یرلینیص ەلرمزلیاوگرنج

و  یلیاوزور یریآ یریآ ڭپرسونللرمز
 غمزیاولد تیشخ ایڭلرەچالشم یلیباشار

و  یباشار ریلدی ۱۱ قیاقلاشی ەاوكلمزد
 یاولان و چوق رنکل ەاپماقدیگورو  ەلییاوزور
 یرسم گب اترو،یاولان ت یاتیبر ح الیصوص

 تیشخ یڭەگیلندیلغیا ەلییبرچوق صنعت طال
 ەچالشم نیمأمورمز اوگدر جلادء ب غمزیاولد

 لاریباشار ەاشامندی الیو صوص ەدڭاتیح
 ەسزلرل ڭیدیاپی رقاچیب ركیەلەید
 .ورزییلاشیپا
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DEPREMZEDELERLEYİZ  

Depremzede çocuklara moral ve 
motivasyon sağlamak maksatlı 
düzenlenen seyahat kapsamında 
şehrimize misafir olan evlatlarımıza 
Okulumuz Tarih Öğretmeni Taner 
ÖZDEMİR mihmandarlığında tarihi 
yerlere dair gezi ve bilgilendirme 
gerçekleştirildi. Okulumuz pansiyon 
yemekhanesinde öğlen yemeğinde de 
ağırladığımız depremzede çocuklarımız-
ın mutlulukları gözlerinden okundu. 

 

 

 

 

e TWİNNİNG BAŞARIMIZ 

Okulumuz eTwinning çalışmaları 
kapsamında bu yıl göstermiş olduğu 
başarısı sebebiyle bizi onore eden Beden 
Eğitimi Öğretmenimiz Yasin 
KARAKAŞ’a geçen yıl yürüttüğü 
eTwinning projelerinde kalite etiketi 
alarak başarıya imza atan ve başarısıyla 
bizleri bu süreçte diri tutan Felsefe 
Öğretmenimiz Serpil 
BAHADIROĞLU’na ve sürecin veri 
girişlerinde bizlere yardımcı olan 
Edebiyat Öğretmenimiz Elif Aydın 
DUMLUPINAR ile Pansiyondan 
Sorumlu Müdür Yardımcımız Gökçen 
SEMİZOĞLU’na teşekkür ediyoruz. 

 

 

 

 

 

 زییدپرمزدلرل

مورال  ەزد چوجقلر دپرم
دوزنلنن  یصاغلامق مقصدل وموتیواصیون

مسافر اولان  ەمزیشهر ەدڭقاپسام احتیس
 رڭتا یاوگرتمن خیاولاتلرمزا اوكلمز تار

دائر  ەرلری یخیتار ندایغیهماندارلیم ریاوزدم
. اوكلمز یگرچكلشدرلد ەلندرمیلگیو ب یگز

 ەد ەدڭمگیاوگلن  ەدڭسەمكخانی ونیپانس
 ڭدپرم زد چوجقلرمز غمزیدآغرلا

 .یرندن اوقوندگوزلە یموتلولقلر

 

 

 

 

 باشارمز نگیننیتوا 

بو  ەدڭقاپسام یلرەچالشم نگیننیاتو اوكلمز
 ەلیسبب سىیباشار یغیگوسترمش اولد لیی
اوگرتمنمز یاسن  میدیاگاونوره ادن بدن  یزیب

 نگیننیاتو یگیوروتدی لییقارا قاشا گچن 
 اییآلارق باشار یدەادك ەتیقل ەدڭلرەپروژ

 ەبو سورچد یزلریب ەلیسىیامضا آتان وباشار
اوگرتمنمز سرپل  ەفلسق ڭطوتا یرید

 ەشلرندیریورع گ یڭجەو سور ایڭبهادراوغل
اوگرتمنمز  اتیادب لاناو یمجیاردی ەزلریب

 وندنیپانس ەلیا كاریپیآیدین طوملالف 
گوكچن  زیمیمجیاردی ریصورملو مد

 .ورزییتشكر اد ایڭسمزاوغل
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FELSEFECİLER ARAMIZDA 

Okulumuzda her yıl olduğu gibi bu 
yıl da Felsefe Kulübü öğrencilerimizin 
katılımı ile “Felsefeciler Aramızda” etkinliği 
düzenlendi. Etkinliğimiz Felsefe 
öğretmenimiz Hülya Bakaç 
koordinasyonunda gerçekleşti. 

SAFAHAT OKUMALARI 

Her hafta Salı ve Perşembe 
günleri öğlen arası gerçekleştirilen 
SAFAHAT OKUMALARI etkinliğimiz 
baharın gelişiyle beraber farklı 
mecralarda buluşmalarımıza vesile 
oluyor. Okulumuz bahçesinde 
gerçekleştirdiğimiz okuma 
etkinliğimizden bir kare. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ەآرامزد لریجەفلسق

 لییبو  یگب یغیاولد لییهر  ەاوكلمزد
 ەلیا میلیقت لرمزنیاوگرنج یقولوب ەفلسق ەد

. یدوزنلند یگینلی" اتكزدایآرام لری"فلسفج
اوگرتمنمز خولیا باقاچ  ەفلسق زیمیگینلیاتك

 .یگرچكلشد ەدڭونیناصیقوئورد

یلرەصفحات اوقوم  

اوگلن  یرگونلە یەو پنجشنب یخافتا صال هر
 یلرەصفحات اوقوم لنیآراسى گرچكلشدر

 یبرابر فارل ەلییشیگل نیباخار زیمیگینلیاتك
. ورییاول ەلیوس لرمزاەبولوشم ەلردیمجر

 ەاوقوم گمزیگرچكلشدرد ندهیاوكلمز باخچس
 .ەقارو ریب زدنیمیگینلیاتك
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NİDA TÜFEKÇİ (1929 – 1993) 
Türk halk müziği bağlama ve ses 

sanatçısı, müzikolog (D. 1 Mart 1929, 
Akdağmadeni / Yozgat – Ö. 18 Eylül 
1993, İstanbul). İlk ve ortaokulu 
Akdağmadeni, Yozgat ve 
Boğazlıyan’da okudu. 1950’de Ankara 
Maliye Okulunu bitirerek üç yıl kadar 
kadar maliyeci olarak çalıştı. 1953’te 
açılan sınavla Ankara Radyosuna 
girerek Muzaffer Sarısözen’le birlikte 
“Yurttan Sesler” topluluğunda 
çalışmaya başladı. Yenimahalle Musiki 
Cemiyetinde ders verdi. 1959’da 
İstanbul Radyosuna geçti. 1962’de 
Neriman Altındağ Tüfekçi’yle birlikte 
“Yurttan Sesler Kadınlar Topluluğu” 
nu kurdu. İstanbul Radyosu Türk Sanat 
ve Halk Musikisi müdür yardımcılığına 
getirildi. 1971-76 yılları arasında 
Erzurum Radyosunda eğitmen ve 
denetçi olarak görev yaptı. TRT Müzik 
Dairesinin kuruluş çalışmalarına 
katılıp, bu dairenin başkan 
yardımcılığına atandı. Uzun yıllar TRT 
Denetleme ve Repertuar Kurulu 
Başkanlığı görevlerini sürdürdü. 
Derlediği türkülerden 1000 kadarının 
notasını yazarak halk müziği arşivlerine 
kazandırdı. 
 

Nida Tüfekçi, 1976’da TRT’den 
ayrılarak Devlet Konservatuarı Türk 
Musikisi Bölümü kurucuları arasında 
yer aldı, öğretim üyeliği  

 

 
 
 
 
 

 
. 
 

 (۱٩٩٣ – ۱٩۲٩) یندا تفكج

و سس  ەباغلام یغیترك خلق موز
، ۱٩۲٩مارت  ۱)د.  قولوغیموز سى،یصاناتج

 لولیا ۱٨او.  – وزغاتی/  یآقطاغمعدن
 یاوقولەاورتو  لكی(. استانبولی، ا۱٩٩٣

. یاوقودەاندیو بوغازل وزغاتی ،یآقطاغمعدن
اوچ  ركەریتیب ڭیاوكل یەمال ەآنقر ەد ۱٩٥٠

. یاولارق چالشد یجییەقدر قدر مال لیی
 اڭوسىیراد ەآنقر ەصنول لانیت آچ ۱٩٥٣

 ەبرلكد ەل’سوزنیمظفر صار ركەریگ
 ەیەسسلر" طوپلولوغوندا چالشم ورتتانی"

درس  ەدڭتیجمع یقیموس ەمحللیڭی. یباشلاد
. یگچد اڭوسىیاستانبول راد ەد ۱٩٥٩. یورد

 ەبرلكد ەلیینریمان آلتونطاغ تفكج ەد ۱٩٦۲
طوپلولوغو" نو  نلریقاد رسسلە ورتتانی“

ترك صنعت و  وسىی. استانبول رادیقورد
. یرلدیگت نایغیلیمجیاردی ریمد سىیقیخلق موس

ارضروم  ەدڭآراس یللاریی ٧٦-۱٩٧۱
گورو  اولارق یتجڭو د تمنیاگ ەدڭوسیراد

قورلوش  ڭسىنەدائر کیتورت موز. یاپدی
باشقان  ڭنەبو دائر لوب،یقت ایڭلرەچالشم

تورت  للاریی. اوزون یآتاند نایغیلیمجیاردی
 یغیباشقانل یو رپرتور قورل ەمەتلڭد

 ۱٠٠٠ لردنیترك یگیددرلە ڭیگورولر
 یغیخلق موز ازارقی ڭیسەنوط ڭنیقادار
 .یردیقزاند یڭەولریآرش

 لارقیریآ نیتورت د ەد ۱٩٧٦ ،یندا تفكج
بولم  سىیقیترك موس یدولت قونسرواتور

  یگیلیاوگرتم او ،یآلد ری ەدڭآراس یلریقوروج
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g  örevini üstlenerek birçok sanatçıya 
dersler verdi. TRT Ankara ve İstanbul 
radyolarında “Ozanlar ve Bölge 
Sanatçıları”, “Oyunlarımız 
Türkülerimiz”, “Türkülerin Dili”, 
“Halk Ozanları Geçiyor” gibi 
açıklamalı radyo programları hazırlayıp 
sundu. Çeşitli halk müziği 
araştırmalarına ve değişik 
ansiklopedilere katkıda bulunan 
Tüfekçi'ye Folklor Araştırma Kurumu 
tarafından 1985 İhsan Hınçer Türk 
Folkloruna Hizmet Ödülü, Kültür 
Bakanlığı tarafından 1991 yılında 
Devlet Sanatçısı ödülü verildi. 
UNESCO’nun hazırladığı Dünya 
Müziği Tarihi adlı kitabın “Türk Halk 
Müziği” bölümünü yazdı. Eşi Nida 
Tüfekçi, Neriman Tüfekçi’yle birlikte 
derlediği “Memleket Türküleri” adlı 
kitap 1963’te yayımlandı. 18 Eylül 
1993 günü İstanbul'da öldü ve orada 
toprağa verildi. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 اییبرچوق صاناتج ركڭەاوستلە ڭیگورو
و استانبول  ەتورت آنقر. یورد درسلر

"، یلاریصاناتچ ە"زانلار و بولگ ەدڭولریراد
 نی"، "توركولرزیمیتوركولر زیمیونلاری"
 ی" گبورییگچ ی"، "خالق اوزانلریلید

 وپیحاضرلا یپروغراملر ویراد یقلاملیآچ
 یغیخلق موز یتلی. چشیصوند
 ەلریقلوپهدیآنس كیشیو دگ ایڭلرەرمیآراشد

 ەرمیفولقلور آراشد ییەبولنان تفكج ەدیقاتق
إحسان خنجر ترك  ۱٩٨٥قوروم طرفندن 

 یغیخدمت اودلو، كولتور باقانل اڭفولقلور
اودلو  سىیدولت صاناتج ەلندیی ۱٩٩۱طرفندن 

 ایدن یغی. اونسجو نون حاضرلادیرلدیو
"تورك خلق  ڭكتاب یآدل یخیتار یغیموز
 ،یندا تفكج یاش .یازدی ڭی" بولمیگیموز

"مملكت  یگیددرلە ەبرلكد ەلیینریمان تفكج
. یملاندیایت  ۱٩٦٣كتاب  ی" آدلیتوركولر

و  یاولد ەاستانبولد یكون ۱٩٩٣ لولیا ۱٨
 .یرلدیو ەطوپراغ ەاوراد
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OKULDA İYİLİK VAR PROJELERİMİZ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Spor Kulübü okulda iyilik var faaliyeti 
‘Okulda İyilik Var’ faaliyeti kapsamında spor 
kulübü olarak toplumsal kullanım 
alanlarımızdan olan Erzurum Konaklı Gölet ve 
Mesire alanında çevre temizliği yapılması 
kulübümüz toplantısında karara bağlanmış ve 
10.05.2023 tarihinde Konaklı Gölet ve Mesire 
alanına ziyaretimizi ve çevre temizliğimizi kulüp 
öğrencilerimizle gerçekleştirdik. 

 

 

 

 

 

 

 

          Sosyal Medya ve İletişim Kulübü okulda 
iyilik var faaliyeti “Okulda İyilik Var” faaliyeti 
kapsamında kulüp öğrencilerimiz ile bir araya 
gelerek bu konuda yapılabilecek faaliyetler 
konuşuldu. Okul ortamı ve fiziksel çevre ele 
alınarak okul bahçesinde az miktarda bulunan 
meyve ağacı sayısını artırma kararı alındı. Bu 
kapsamda okul bahçemize dikilmek üzere 
toplam 12 adet elma, şeftali, dut, erik, vişne ve 
kiraz ağacı alındı. Kulüp öğrencilerimiz ile okul 
spor salonunun arkasında bulunan müsait alana 
öğrencilerimiz ile birlikte ağaçlarımızı dikerek 
ilk can suyunu verdik. 

لرمزەوار پروژ لكیییا ەاوكلد  

 

 

 

 

 

 

 

 

قولدا ’ یتیوار فعال لكیییا ەاوكلد یسپور قولوب
اولارق  یسپور قولوب ەدڭقاپسام یتیفعال ‘وار لكیییا

 یطوپلومسال قوللانم آلانلرمزدن اولان ارضروم قونقل
 سىەاپلمی یگیزلیتم ەچور ەدڭآلان ەریگولت و مس

قرارا باغلانمش و  ەدڭسیقولوبمز طوپلاند
 ایڭآلان ەریو مس لتگو یقونقل ەدیڭخیتار ۲٠۲٣.۱٠.٠٥

قولوپ  یزیمیگیزلیتم ەو چور یارتمزیز
 .گرچكلشدردك ەلرمزلیاوگرنج

 

 

 

 

 

 

 

 لكیییا ەاوكلد یقولوب شمیلتیو ا یەمد الیصوص
قولوپ  ەدڭقاپسام یتیوار" فعال لكییی"قولدا ا یتیوار فعال
 جكەلیاپلابی ەبو قوند ركەگل ایبر آرا ەلیا لرمزیاوگرنج

 الە ەچور كسلیزی. اوقول اورتام و فیقونشلد تلریفعال
 یآغاج ەویبولنان م ەآز مقدارد ەدڭسەآلنارق اوقول باغچ

اوقول  ە. بو قاپسامدیندیآل یقرار ەرمیآرت ڭیسییصا
عادت الما،  ۱۲ طوپلامەاوزر لمكیكید ەمزەباغچ

. یندیآل یآغاج رازیو ك ەشنیو ك،یشفتالو، دوت، ار
 ڭاوقول سپور صالونن ەلیا لرمزیقولوپ اوگرنج

 ەبرلكد ەلیا لرمزیاوگرنج اڭبولنان مساعد آلا ەدڭسەآرق
  .ردكیو یڭیجان صو لكیا ركەكید یآغاجلرمز
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Hoş Sadâ ve Mûsikî Kulübü üyeleri 
olarak yaptığımız toplantı neticesinde "Okulda 
İyilik Var" projesi bağlamında Yüzyılın Felaketi 
olarak nitelendirilen Deprem ile sarsılan 
kardeşlerimizin yaşadıkları afetin izlerini silmek 
ve ardında bıraktığı psikolojik bunalımlarını 
asgari düzeye indirerek motivasyonlarını 
sağlamak adına "Mektuplaşalım, mektupla 
aşalım" sloganıyla kendilerini tanımasalar da 
acılarına ve yaşadıklarına ortak olduklarını 
hissettirmenin yerinde olacağı kararına varıldı. 
Bu anlamda hem unutulmuş olan mektup 
geleneğimizi yaşatmak hem de Depremzede 
kardeşlerimizi motive etmek maksadıyla deprem 
bölgesine üyelerimizce yazılan mektuplar ve 
nakti yardım gönderildi. Ülkemizde bu tür 
afetlerin tekrar yaşanmaması ve birlikteliğimizin 
kuvvetlenerek devam ederek projemizin emsal 
teşkil etmesi temennisiyle. 

 

 

 

 

 

 

Değerler Kulübü okulda iyilik var faaliyeti 
“Okulda İyilik Var” faaliyeti kapsamında kulüp 
öğrencilerimiz ile bir araya gelerek bu konuda 
yapılabilecek faaliyetler konuşuldu. Okulumuzdaki 
9. Sınıflara yönelik Sosyal Medya Güvenliği ile ilgili 
olarak bilgilendirici bir seminer verilmesi kararı 
alındı. Bu kapsamda uygun zamanlarda 9. Sınıf 
öğrencilerimiz konferans salonumuza davet edilerek 
Seminer verildi. Seminere Okul Müdürümüz 
Ayatullah ARAZ ve ders öğretmenleri de katıldı. 

 

 

 

 

 

 

 

 یلرەاوك یقولوب یكیخوش صادا و موس
 لكییی"قولدا ا ەدڭسەجیند یطوپلانت غمزیاپدیاولارق 

اولارق  یفلاكت لنیوزی ەباغلامند سىەوار" پروژ
 ڭصارصلان قرداشلرمز ەلیدپرم ا لنیتلندرین
 یغیبراقد ەدڭو عارد لمكیس یرنزلەیا ڭآفت یاشادقلری

 ركەریندیا ەیەاصغرى دوز یالملرنڭبو كیقولوژیپس
 م،ی"مكتوپلاشال ەنیصاغلامق آد ڭیونلریواصیموت

 ەد لرەطانمماس ڭیلریکند ەلییصلوغان" میآشال ەمكتوبل
 ڭنەخستدرم یاورتاق اولدقلرن ایڭاشادقلریو  ایڭلریآج
هم  ەلامدڭ. بو آیوارلد ایڭقرار یجغااول ندهیری

دپرم  ەهم د اشاتمقی یاونودلمش اولان مكتوب گلنگمز
دپرم  ەلییمقصد تمكیا ەویموت یمززد قرداشلر

 یطیمكتوبلر و نق لانیازی ەلرمزجەاوك ڭەسىەبولگ
تكرار  ڭتور آفتلربو  ە. اولكمزدیلدیگوندر میاردی
دوام ادرك  ركەقوتلن نیزیمیگیكتلیرلیو ب سىەمەاشانمی

 .ەلیسىیتمن سىەتمیا لیامثال تشك ڭمزەپروژ

 

 

 

 

 

 

 لكییی"قولدا ا یتیوار فعال لكیییا ەاوكلد یدگرلر قولوب
بر  ەلیا لرمزیقولوپ اوگرنج ەدڭقاپسام یتیوار" فعال

. یقونشلد تلریفعال جكەلیاپلابی ەبو قوند ركەگل ایآرا
 یەمد الیصوص لكڭەوی ە. صنفلر٩ یكەاوكلمزد

 نریسمبر  یجیلندریلگیاولارق ب یلیلغیا ەلیا یگیگوونل
 ەاویغون زمانلرد ە. بو قاپسامدیندیآل یارقر سىەرلمیو
دعوت  ەرانس صالونمزقونفە لرمزیاوگرنج. صنف ٩
 اتوللاخیآ رمزیاوقول مد ە. سمنریرلدیو نریسم ركەدلیا

 .یلدیقت ەد یآراز و درس اوگرتمنلر
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Kültür-Edebiyat Kulübü okulda iyilik var 

faaliyeti “Okulda İyilik Var” faaliyeti kapsamında 
kulüp öğrencilerimiz ile bir araya gelerek bu 

konuda yapılabilecek faaliyetler konuşuldu. 
Okul ortamı ve fiziksel çevre ele alınarak sokak 
hayvanlarının nasıl korunduğu, hangi şartlarda 
barındığının merak konusu olması nedeniyle 
Hayvan Barınağı’na ziyaret kararı alındı. Bu 
kapsamda kulüp öğrencileriyle bir yardım 
kampanyası başlatıldı. Hayvanlara mama 
tedarik edildi. Barınağa kulüp öğretmenleri 
Duygu ŞİRİN ve Elif AYDIN DUMLUPINAR 
eşliğinde 60 öğrenci ile ziyaret gerçekleştirildi. 
Doğada yaşayan hayvanların rutin bakımının 
kurum tarafından yapıldığı ve tekrardan doğaya 
bırakıldığı bilgisine sahip olundu. Hayvanların 
aşılarının ve sağlık kontrollerinin yapıldığı 
öğrenildi. 

 

 

 

 

 

 

 

Afet Kulübü olarak “Okulda İyilik Var” 
faaliyeti kapsamında kulüp öğrencilerimiz ile bir 
araya gelerek deprem bölgesine bu ayın sonuna 
kadar sürecek olan bir yardımlaşma faaliyeti ile 
nakti yardım yapılması organize edildi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

وار  لكیییا ەاوكلد یقولوب اتیادب-كولتور
قولوپ  ەدڭقاپسام یتیوار" فعال لكییی"قولدا ا یتیفعال

 جكەلیاپلابی ەبو قوند ركەگل ایبر آرا ەلیا لرمزیاوگرنج
 الە ەچور كسلیزی. اوقول اورتام و فیقونشلد تلریفعال

 یهانگ ،یغیندیناصل قور ڭنیوانلریآلنارق سوقاق ح
 ەلیدنەن سىەمراق قونسى اولم ڭنیغیندیبار ەشرطلارد

 ە. بو قاپسامدیندیآل یقرار ارتیز ایڭناغیبار وانیح
. یباشلادلد سىیەقومپان میاردیبر  ەلییلریقولوپ اوگرنج

قولوپ  ەناغی. باریدلدیماما تدارك ا ەوانلریح
 كاریپیو الف آیدین طومل نیریش غویدو یاوگرتمنلر

. یگرچكلشدرلد ارتیز ەلیا یاوگرنج ٦٠ ندهیگیاشل
قوروم  ڭمنیباق نیروت ڭوانلریح انیاشای ەطوغاد

 یغیدیبراقل ایو تكراردن طوغا یغیاپلدیطرفندن 
و  ڭنیلاریآش ڭوانلری. حیصاحب اولند ڭەسىیلگیب

 یاوگرنلد یغیاپلدی ڭنیصاغلق قونتراوللر

 

 

 

 

 

 

 

 

 یتیوار" فعال لكیییاولارق "قولدا ا یآفت قولوب
دپرم  ركەگل ایبر آرا ەلیا لرمزیقولوپ اوگرنج ەدڭقاپسام

اولان بر  جكەقدر سور اڭصون نییبو آ ڭەسىەبولگ
 ەزیاورغان سىەاپلمی میاردی یطینق ەلیا یتیفعال ەاردملاشمی
 .یدلدیا
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UNESCO Kulübü olarak, Okulda İyilik 
Var faaliyeti kapsamında okulumuzdaki 
Hazırlık, 9 ve 10. sınıflara internetin doğru 
kullanımı ile ilgili sunumlar yaptık. Çalışmamız 
ile siber güvenlik ile ilgili sorunlar ve önlemler, 
sosyal medyanın doğru kullanımı ve riskleri, 
internet ve sosyal medya bağımlılığının 
başlangıcı süreci ve çözümü konusunda 
bilgilendirme ve farkındalık yaratma 
amaçlanmıştır. Kulüp öğrencilerimiz sınıfları 
gezerek sunumlarını tamamlamış ve olumlu bir 
süreç oluşturulmuştur. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Öncü ve Örnek Şahsiyetler kulübü 
olarak Okulda İyilik Var faaliyetine Erzurum’da 
ikamet etmekte olan SMA Hastası Muhammed 
Eymen evladımıza yardım kampanyası başlattık. 

 

 

 

 

 

 

 

 

وار  لكیییا ەاولارق، اوكلد یاونسجو قولوب
. ۱٠و  ٩حاضرلق،  یكەاوكلمزد ەدڭقاپسام یتیفعال

 یلیلغیا ەلیا میطوغرو قوللان ڭدڭەنتریا ەصنفلر
 یلیلغیا ەلیگوگنلك ا بریس ەلیا مزە. چالشماپدقیصونملر 

طوغرو  ڭنیەمد الیصوص ملر،لەڭو او نلریصور
 یەمد الیصو صو نترنتیا ،یسكلریو ر میقوللان

 ەدڭو چوزم قونس یجەسور یجیباشلانغ نینیغیلیملیباغ
آماچلانمشدر. قولوپ  ەاراتمی لقەو فرقند ەلندرمیلگیب

تماملامش و  یصونملرن ركەگز یصنفلر لرمزیاوگرنج
 .اولملو بر سورچ الوشدرلمشدر

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

اولارق  یقولوب تلریاونجو و اورنك شخص
 ەتماقدیاقامت ا ەارضرومد یڭەتیوار فعال لكیییا ەاوكلد

 میاردی ەاولادمز منیمحمد ا سىەم آ خست اولان س
 باشلاتدق سىیەقومپان
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KARDEŞLİK HAFTASI 

Kardeşlik haftası her yıl 28 Nisan – 4 
Mayıs tarihleri arasında kutlanmaktadır. 
Kardeş aynı anne, aynı babadan dünyaya 
gelen erkek veya kız çocuk anlamına 
gelmektedir, fakat kardeş olmak; kan bağı 
olsun ya da olmasın aynı amaca ihtimam 
göstermek, ne pahasına olursa olsun birbirini 
gözetmek, vefa kavramının bilinciyle 
hareket etmek, herhangi bir çıkar 
gözetmeksizin birbirine karşı samimi 
duygular beslemek demektir. Kardeşlik 
güzel ahlaki duygularla ailenin, ülkenin ya 
da gönül verilen doğrultuda iyilik için 
çalışmak, ilerlemek için çaba göstermektir. 
İçerisinde bulunduğumuz hafta bu 
duyguların güçlenmesi, gayret birliğinin 
pekiştirilmesi, sevgi bağlarının anlamını 
daha da yüceltmesi kırgınlıkların giderilmesi 
adına da oldukça önemlidir. Toplumda, 
hangi renk ya da ırktan olursa olsun 
kökenlerin, cinsiyeti, tuttuğu takımı 
desteklediği düşüncesi, benimsediği 
ideolojisi, meslek grubu ne olursa olsun aynı 
bayrak altında aynı kimlik ile yaşayanların 
kardeşliği ülkenin vazgeçilmezidir 
Kardeşlik haftasında; insan ya da 
toplumların durum ve duruşlarını bu 
vesileyle yeniden değerlendirmesi, 
kardeşliğin gereklerini yapmaları, karşılıklı 
anlayış ve hoşgörü ile sorunları gidermesi 
esas alınmalıdır. Dünya insanlara bir 
misafirhanedir. Çekişme dürtüsü, hırs ve 
kötülükler, tekebbüre yönelme de kardeşlik 
kavramının anlamının yozlaştırılması 
hasebiyle meydana gelir. Dünya 
kaynaklarının hoyratça yağmalanması, çevre 
kirliliği, istila ve savaşlar bu anlayışsızlığın 
neticesidir. Kardeşlik kavramını benimseyen 
ve benliğine katan her toplumun ve bireyin 
küslük ve kırgınlıkları bir kenara bırakarak 
kardeşlik temasını iyi okumak da görevidir. 
SAFİYENUR SÜMER 

 

 

 سىەقرداشلك هفت

 ٤ – سانین ۲٨ لییهر  سىەقرداشلك هفت
. قرداش درەقوتلانماقد ەدڭآراس یخلریتار سیما
 زیق ایواركك  گلن ایایبابادن دون نیع ،ەآنن نیع

اولمق؛ قان  فقط قرداش در،ەگلماقد اڭلامڭچوجق آ
اهتمام  ەآماج نیع ڭسەاولم ەد ای ڭاولس یباغ

 یڭیبربر ڭاولس ەاولورس اڭگوسترمك، ن پهاسى
 تمك،یحركت ا ەلیینجیلیب ڭگوزتمك، وفا قاورامن

قارشو  یڭەگوزتمكسزن بربر قاریبر چ یهرخانگ
. قرداشلك گوزل دمكدر مكەبسل غولریدو یمیصم

 لڭكو ەد ای ڭاولكن ،ڭنەعائل ەغولرلیدو یاخلاق
چالشمق،  نیچیا لكیییا ەلتدیطوغر رلنیو
چابا گوسترمكدر.  نیچیا مكلەیلریا مكلەیلریا
 ڭغولریبو دو ەهفت غمزیبولند ەدڭسیچریا

 سى،ەرلمیشدیپك نینیگیرلیب رتیغ سى،ەگوچلنم
 سىەوجلتمی ەدها د یلامنڭآ ڭنیسوكى باغلار

 ەاولدقچ ەد ەنیآد سىەدرلمیگ ڭلقلرڭقرگ
عرقدن  ەد ایرنک  یهانگ ،ەطوپلومد. دریملەاوك

 یغیطوتد ،یتیجنس ،ڭكوكنلر ڭاولس ەاولورس
 یگیبنمسهد سى،ەدوشونج یگیددستكلە میطاق

 ڭاولس ەن اولورس یمسلك غروب سى،یاولوژدهیا
 انلرنیاشای ەلیا ملكیك نیع ەدڭآلد راقیبا نیع

قرداشلك  دریوازگچلمز ڭاولكن یگیقاردشل
 طورم و ڭطوپلوملر ەد ایانسان  ؛ەدڭسەهفت

 سى،ەدگرلندرم دنیڭی ەلەیلیبو وس یطوروشلرن
 یقارشولقل ،یلرەاپمی یگركلرن نیگیقاردشل

 سىەدرمیگ ینلریصور ەلیو خوشگورو ا شیلاڭآ
. درەمسافرخان بر لراەڭنسیا ایدن. دریاساس آلنمل

 ە، حرص و کوتولكلر، تكبردورتسى ەچكشم
 ڭلامنڭآ ڭقرداشلك قاورامن ەد ەونلمی
 ایدن. ریگل ەدانیم ەلیحسب وزلاشدرلماسىی
 ەچور سى،ەلانمەاغمی ەراتجیخو ڭنیقلریڭقا
و صاواشلر بو  لاءیاست ،یگیلیرلیك

 ی. قرداشلك قاورامنسىدرەجیند نیغیزلیشصییآنلا
 یڭریو ب ڭطوپلومقاتان هر  ەنیگیو بنل نیبنمسه

 ەبر كنار یلقلرڭقرگ یلقلرڭكوسلك و قرگ
 ەاوقومق د ییا ڭیبراقارق قرداشلك تماس

 .دریوەگور

 صفیە نور سومر
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   ENGELLİLER HAFTASI 

Her insan doğuştan ya da sonrada engelli 
kalabilir. Engelli olan insanlar için yaşam biraz 
daha zorlaşabilir fakat bu engel onların 
yaşamlarına devam etmeleri için bir engel değildir. 
Bunun birçok örneği vardır. Okulumuzda 
kütüphane görevlisi olan Ersin abimiz görme 
engeli bulunmasına rağmen kütüphanemizi 
başarılı bir şekilde yönetmektedir. Bir örnekte 
bedensel engeli bulunan Önder abimizdir 
hayatındaki bütün engellere rağmen işini başarılı 
bir şekilde devam ettirmektedir. Engelin birçok 
çeşidi vardır. Görme engelli, işitme engelli, 
zihinsel engelli, fiziksel engelli, yaygın gelişimsel 
bozukluk, dikkat eksikliği vb.  engeller vardır. 
Engelli insanlara yardım etmek toplumun en 
büyük görevlerinden birisidir. Toplum olarak 
engelli insanlara yardım etmeliyiz, onları kıracak 
davranışlarda bulunmamalıyız. En basitinden 
kaldırımlar da bulunan onlar için özel olan yerlere 
araba, bisiklet vb. şeyler park etmemeliyiz. 
Çevremizdeki insanları bu konu hakkında 
bilinçlendirerek onların hata yapmasını 
önleyebiliriz. Bu konu ilgili okulumuzda yapılan 
çalışmalar bulunmaktadır. Okulumuz 
öğrencilerinin işitme engelli bireylerin öğrenciler 
arasında farkındalığını arttırmak için yaptığı 
çalışmada işitme engelinin ne olduğundan, işitme 
engelli bir birey ile nasıl iletişim kurulması 
gerektiğini, işaret dili ile kendimizi nasıl 
tanıtabildiğimizi bir konferansla güzel bir şekilde 
anlatmışlardır. Okulumuz 9. Sınıf öğrencilerini bu 
konu hakkında bilinçlendirip onların engelli bir 
bireye karşı hata yapma riskini azaltmışlardır. 
Bütün engelli dostlarımızın “Engelliler Haftası”nı 
kutlar nice güzel ve kolay haftalar dileriz.  

Beyza GÜR 

 

 

 

 

 انگللی هفتەسى

یا دە صونرادە انگللی هر انسان دوغوشتای 
قالابیلیر. نگللی اولان اینسەڭلر ایچین  یاشام براز دها 
زورلاشابیلیر فقط بو انگل اونلارن یاشاملریڭا دوام 

 یبرچوق اورنغ ڭدكلدر. بوك ایتمەلری ایچین بر انگل
 نیاولان ارس سىیگورول ەكتبخان ە. اوكلمزدریوارد

ً كتبخان اڭبولنماسى یانگل ەگورم مزیآب  یمزەرغما
بدنسل  ەكدڭاور . بردرەونتماقدی ەبر شكلد یلیباشار

 ەبتون انگللر یكەدڭاتیح مزدریبولنان اوگدر آب یانگل
ً ایشین . درەرماقدیتدیدوام ا ەبر شكلد یلیباشار یرغما

 تمەیشیا ،یانگلل ە. گورمریوارد یدیبرچوق چش ڭانگل
 یڭغیای ،یانگلل كسلیزیف ،یذهنسل انگلل ،یانگلل

 ب.  نگللر یگیكلیبوزوقلوق، دقت اكس شمسلیگل
 نیا ڭطوپلوم تمكیا میاردی لراەڭنسیا ی. انگلل ریوارد

 یطوپلوم اولارق انگلل. دریسیبر دنڭگورولر وكیبو
 راجقیق یاونلار ز،ییتملیا میاردی لراەڭنسیا

 ەد رملریقالد دنڭدیباص نی. ازییبولنمامل ەشلردیطوران
 تقلەیسیآرابا، ب ەرلری اوزل اولان نیچیاولار ابولنان 
 یلرەڭنسیا یكەمزدە. چورزییملەتمیپارق ا لریوب. ش

 ڭیسەاپمیاونلارن خطا  ركەنچلندریلیبو قونو حقندا ب
 اپلانی ەاوكلمزد یلیلغی. بو قونو ارزیلیبیەلەڭاو

 تمەیشیا ڭنیلری. اوكلمز اوگرنجدرەبولنماقد لرەچالشم
 ڭیلغەفرقند ەدڭآراس لریاوگرنج ڭلریریب یانگلل

ن  ن ڭنیانگل تمەیشیا ەدەچالشم یغیاپدی نیچیآرتدرمق ا
 شمیلتیناصل ا ەلیا یریبر ب یانگلل تمەیشیا دن،ڭغیاولد

 یمزیکند ەلیا یلیاشارت د ،ڭیگیگركد سىەقورلم
گوزل بر  ەرانسلبر قونفە یگمزیلدیتابیناصل طان

بو  یلرنیاوگرنج. صنف ٩. اوكلمز لاتمشلردرڭآ ەشكلد
 یەریبر ب یاونلارن انگلل نچلندروبیلیقونو حقندا ب
 یآزالتمشلردر. بتون انگلل ڭیسكیر ەاپمیقارشو خطا 

گوزل  ەجیقوتلار ن ین”یخافتاص لرینگلل“ڭدوستلرمز
 رزلەید لرەهفت یو قولا

 كور بیضا
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HIDIRELLEZ 

5 Mayıs'ta başlayıp 6 Mayıs’ta son 
bulan Hıdırellez, Orta Asya, Ortadoğu, 
Anadolu ve Balkanlar’da kutlanan mevsimlik 
bayramlardan biridir. Ruz-ı Hızır yani Hızır 
günü olarak adlandırılan Hıdırellez günü, 
dünyada darda kalanların yardımcısı olduğu 
düşünülen Hızır(a.s) ile denizlerin hâkimi 
olduğuna inanılan İlyas’ın (a.s) yeryüzünde 
buluştukları gün olarak kabul görür ve 
kutlanır. Kutlamalar, zamanla birçok farklı 
kültürden etkilenerek günümüze kadar 

gelmiş, ancak temelindeki anlayış biçimi ve 
gâye değişmemiştir. Geleneksel bir kutlama 
olarak süregelen Hıdırellez, çeşitli ritüeller, 
eğlenceler ve geleneksel yemeklerle kutlanır. 
Halk arasında Hızır’ın sahip olduğuna inanılan 
vasıflar insanlara şifa, sağlık, uğur tabiattaki 
diriliş, uyanış ve canlılığın insana yansıması 
şeklinde ortaya çıkar. Aynı zamanda zor 
durumda kaldığımız zamanlar dahilinde de 
Allah’tan (c.c) Hızır’ın yardımını dilenir. 
İslamiyet öncesi “Gök Sakallı, Ak Sakallı 
Kocalar” gibi medet umulan, yardım istenen, 
akıl danışılan, kılavuzluk etmesi beklenen, 

barış, mutluluk, sağlık, refah getirdiğine 
inanılan bir kurtarıcı güç olarak düşünülür. 
Kutlamalarda ateş, kendine çok önemli ve 
değerli bir yer edinmiştir. Bu ateş, güneşin 
doğuşunu temsil eder ve insanların dualarının 
kabul olması için yakılır. Ayrıca, insanlar ateşin 
üzerinden atlarlar ve dileklerini dilerler Halk, 

bugünde birlik olur ve baharın gelişini 
simgeleyen Hıdırellez ateşi etrafında toplanır. 
İnsanların, sevdikleri kişiler ile birlikte olması 
bu etkinlik için yeterince değer atfetmektedir. 

Hıdırellez, sadece bir festival değil, aynı 
zamanda bir dayanışma, kaynaşma, yeni 
dostluklara kapı açma, sevgi ve barış günüdür. 
Bu nedenle, yarışma dışında bireyler arasında 
şahsi olarak her ne olursa olsun, kutlamalar 
sırasında insanlar birbirlerine hoşgörüyle 
yaklaşırlar ve barışçıl bir ortam yaratırlar. 

SAFİYENUR SÜMER 

 حضرالیاس

مایسدە صون بولان  ٦مایسدە باشلایوپ  ٥
حضرالیاس، اورتە آسیا، اورتادوغو، آناطولو و 

دا قوتلانان موسملك بایراملردن بریدر. ’بالقانلار
اولارق  روزی خضر یعنی خضر كونی

 ەطارد ەادیدن ،یكون اسیحضرال لانیآدلاندر
دوشونلن خضر  یغیاولد سىیمجیاردی ڭقالانلر

 نانلانیا ایڭغیاولد یمیخاك نزلرنید ەلی)آ.ص( ا
كون اولارق  یبولوشدقلر ەدڭزیری)آ.ص(  ڭاسیلیا

برچوق  ەزمانل مالر،ە. قوتلریقبول گورور و قوتلان
قدر گلمش،  ەكونمز ركەلنیتكیكولتوردن ا یفرقل

 .شممشدریدگ یەو غا میچیب شیلاڭآ یكەدڭآنجق تمل
 اس،یحضرال لنەاولارق سورگ ماەگلنكسل بر قوتل

 ەرلمكلەیو گلنكسل  لرەاگلنج توئللر،یر یتلیچش
 ایڭغیصاحب اولد ڭخضر ەدڭ. خلق آراسریقوتلان

شفا، صاغلق، اوعر  لراەڭنسیا وصفلر نانلانیا
 اەڭنسیا نیغیلیو جانل شیانیاو ش،یلیرید یكەعتدیطب

 ەزماند نی. عقاریچ ایاورتا ەدیڭشكل سىەمیسڭای
 ەد ەدیڭزمانلر داخل غمزیقالد ەزور طورمد

 تیاسلام. ریلنید ڭیمیاردی ڭ)ج.ج( خضردناللە
قوجالار"  یآق صقالل ،ی"گوك صقالل سىەاوكج

 لان،یعاقل دانش ستبن،یا میاردیمدد اوملان،  یگب
 موتلولق، ش،یبكلنن، بار سىەتمیقلاوزلق ا

 یجیبر قورتار نانلانیا یڭەگیردیگت ەرفاصاغلق، 
 یڭەآتش، کند ەمالردەگوچ اولارق دوشونلور. قوتل

. بو آتش، دنمشدریا ریبر  یو دگرل یملەچوق اوك
 ڭنیدعالر لرنەڭنسیا ادر و لیتمث ڭیطوقش ڭگونش

 لرەڭنسیا ،ەجیری. آریاقلی نیچیا سىەقبول اولم
خلق،  رلرلەید یلكلرنیاوزرندن آتلارلر و د نیآتش

 نەیلەمگیس یشنیگل ڭبرلك اولور و بهار ەبو گوند
 لرن،ەڭنسی. اریطوپلان ەدڭاطراف یآتش اسیحضرال
 نلكیبو اتك سىەاولم ەبرلكد ەلیا لریكش یسودكلر

 اس،ی. حضرالدرەدگر عطفاتماقد ەترنجی نیچیا
 ،ەشمیانیبر طا ەزماند نیدكل، ع والیبر فست ەجەساد

 شیسوكى و بار ،ەقپو آچم ەدوستلقلر یڭی ،ەناشمیقا
 ەدڭآراس لریریب ەدڭشیطپ ەشمیاری ،ەكوندر. بو ندنل

 مالرەقوتل ،ڭاولس ەاولارق هر ن اولورس یشخص
 ەلیخوشگورو ەنیرلریربیب لرەڭنسیا ەسندەریص

 .رلریاراتیبر اورتام  لیشچیو بار رلریاقلاشی

 صفیە نور سومر
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HEMŞİRELER HAFTASI 

Hemşirelik mesleği toplumsal 
ihtiyaçlardan doğan, insan sevgisiyle, 
özveri, sabır ve hoşgörü kavramlarını 
içinde barındıran çok yönlü bir meslektir. 
Hemşireler, din, dil, ırk ayrımı 
gözetmeksizin “Herkes için Sağlık” 
ilkesini benimseyen, birey, aile ve 
topluma sağlık hizmeti sunmada ekibin 
en etkin rol oynayan üyesi olma 
konumundadır.  

Dünyada 1954, ülkemizde de 
1964 yılından bu yana Florence 
Nightingale’ in doğum günü olan 12 
Mayıs Hemşireler Günü olarak 
kutlanmakta ve her yıl farklı bir tema ile 
etkinlikler düzenlenmektedir. 
Uluslararası Hemşireler Birliği’nin 2015 
yılı teması “Hemşireler değişim için bir 
güç; etkin bakım, etkin maliyet” olarak 
belirlenmiştir. Bu tema çerçevesinde; 
artan sağlık hizmeti maliyeti, hemşire 
açığı ve işgücü yetersizliği, bu faktörlerin 
hemşireler ve hastalar üzerine etkisi gibi 
güncel sorunlara dikkat çekilmektedir. 
Bu bağlamda 12-18 Mayıs Hemşireler 
Haftası kutlamaları ile farkındalık 
yaratılarak hemşirelik mesleğinin önemi 
vurgulanmakta ve söz konusu sorunlara 
çözümler üretilmesi amaçlanmaktadır. 

Hayrunisa CENGİZ 

 

 

 

 

 

 

 سىەهفت لرەریمشه

طوپلومسال  یمسلغ لكەریهمش
 ،ەلیسىیدوغان، انسان سوگ اجلردنیاحت

 یصبر و خوشگورو قاوراملرن ،یاوزور
بر مسلكدر.  لوڭویچوق  رانیندیبار ەچندیا

 میریعرق آ ل،ید ،یڭد لر،ەریهمش
" قیصاغل نیچیگوزتمكسزن "هركس ا

 ەطوپلومو  ەعائل ،یریب ن،یبنمسه ڭیسەلكیا
 نیاتك نیا ڭبیاك ەدەصونم یصاغلق خدمت

 ەادیدن .درەدڭقونم ەاولم سىەاوك انینایرول او
 انایبو  لندنیی ۱٩٦٤ ەد ە، اولكمزد۱٩٥٤
 ۱۲اولان  یطوغم كون نیا ەنغالیگتین ەفلورنج

و  ەاولارق قوتلانماقد یكون لرەریهمش سیما
 نلكلریاتك ەلیا ەبر تم یفرقل لییهر 

 لرەریهمش ی. اولوسلر آراسدرەدوزنلنماقد
 رلری"همش یتماس یلیی ۲٠۱٥ نینیگیرلیب

 نیباقم، اتك نیبر گوچ؛ اتك نیچیا شمیدگ
 ە. بو تمرلنمشدری" اولارق بلتییمال

 ،یدییەمال یآرتان صاغلق خدمت ؛ەدڭسەچرچو
بو  ،یگیزلیترسی شگوجویو ا یغیآچ ەریهمش

 نەیراوزه لرەو خست لرەریهمش ڭفاقتورلر
دقت  نلرایگونجل صور یگب سىیتكیا

 سیما ۱٨-۱۲ە. بو باغلامددرەلماقدیچك
 لقەفرقند ەلیا یمالرەقوتل سىەهفت لرەریهمش

 مەاوك ڭنیمسلگ لكەریهمش ارادلارقی
 نلرایو سوز قونسى صور ەوورغولانماقد

 .درەآماچلانماقد سىەچوزملر اورتلم

 جنكیز ەسڭیخیر
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Okulumuz öğrencileri tarafından 
hazırlanan “Sultan Selîm-i Sâni” isimli 
tiyatro gösterisi Nene Hatun Kültür 
Merkezinde sahnelendi. 
Öğrencilerimizin bu etkinliği de 
izleyicilerden geçer not aldı.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

طرفندن  یلریاوكلمز اوگرنج
" یصان یا-میحاضرلانان "صولتان سل

خاتون  ەنن سىیگوستر اترویت یملیسیا
. یلندەصحن ەدیڭكولتور مركز

ده  یگینلیبو اتك لرمزنیاوگرنج
 .یگچر نوط آلد لردنیجییزلەیا
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SPOR SAYFASI 
VOLEYBOL 

Beden Eğitimi Öğretmenlerimiz 
Yasin KARAKAŞ ve Yücel YAŞA 
koordinatörlüğünde Kız ve Erkek Voleybol 
çalışmalarımız devam ediyor. 

KIZ VOLEYBOL 
TAKIMIMIZ ÇEYREK 

FİNALDE 

İlimiz genelinde düzenlenen 
LİSELER ARASI KIZ VOLEYBOL 
müsabakaları tüm hızıyla devam etmekte. 
Toplamda 4 Gurubun ter döktüğü Voleybol 
müsabakalarında B Grubunda mücadele 
veren okulumuz Kız Voleybol takımı, Beden 
Eğitimi Öğretmenlerimiz Yasin KARAKAŞ 
ve Yücel YAŞA liderliğinde şu ana kadar iki 
takımla karşılaştı ve her iki maçı da kazandı. 
Bu sonuçlarla Kız Voleybol takımımız 
gruptan çıkmayı garantiledi. Takımımıza 
Çeyrek finalde başarılar diliyor, emeği 
geçen Beden Eğitimi Öğretmenlerimiz 
Yasin KARAKAŞ ve Yücel YAŞA 
hocalarımızı tebrik ediyoruz. 

  

 

 

 

 

 

 سىەفیصحسپور 

 بولیوول

اوگرتمنلرمز یاسن قارا قاش و  میدیبدن اگ
و اركك  زیق ناتورلوگوندهیقورد اشای وجلی

 .ورییدوام اد لرمزەچالشم بولیوول

 بولیوول زیق

 ەنالدیف ركیطاقممز چ 

 یآراس لرەسیدوزنلنن ل ەدڭگنل لمزیا
دوام  ەلییزیتوم خ یلرەمسابق بولیوول زیق
 یگیتر دوكد ڭغروب ٤ ە. طوپلامدەتماقدیا

 ەمجادل ەدڭب غروب ەدڭلرەمسابق بولیوول
 میدیبدن اگ م،یطاق بولیوول زیاوكلمز ق رنیو

 اشای وجلیاوگرتمنلرمز یاسن قارا قاش و 
طاقملا  یكیقدر ا اڭشو آ ندهیگیدرلیل

. بو یقزاند ەد یماج یكیو هر ا یلاشدیقارش
طاقممز غروبدن  بولیوول زیق ەوچلرلڭصو

 ەنالدیف ركی. طاقممزا چیدەلیغارانت ەییقمیچ
 میدیگچن بدن اگ یامغ ور،ییلید لاریباشار

 اشای وجلیاوگرتمنلرمز یاسن قارا قاش و 
 .ورزییاد كیتبر یلرمزەخواج
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                             ÜZÜM ÜZÜME BAKA BAKA KARARIR. 

İnsan insandan etkilenir. Arkadaşlar davranış olarak bir süre sonra birbirlerine  

benzerler. Bunun için “Arkadaşını söyle sana kim olduğunu söyleyeyim.” Demişlerdir. 

 Hem gül bahçesine giren gül kokar. Kötü yere giden de kötü kokar. Yani insan  

etrafındakilere benzer. Arkadaşına benzer. Ortama uyar. Onun için ortamınızı, 

arkadaşınızı iyi seçin! 

 

 

 

 

 

 

 

 أوزوم أوزومه باقا باقا قراریر

 انسان انساندن اتكیلنري. آرقداشلر داورانیش اوالرق بر سوره صوڭره

 میسویلە سڭا كیم اولدیغڭي سویلهیهبربرلرینە بڭزرلر. بونڭ اچیون آرقداشڭى  

 كرین گل قوقار. كوتو یره كیدن ده كوتو قوقار. ڭەسىەباغچدمیشلردر. هم گل  

 بڭزر. آرقداشنە بڭزر. اورتامە اویار. اونڭ اچیون ەلریكەدڭاطرافانسان  یعنی 

 !آرقداشڭزي ایي سچڭاورتامڭزي،  

 

 

KISSADAN HİSSE/ ەحص دنەصسیق 
Kiminle gezdiğinize, kiminle 

arkadaşlık ettiğinize Dikkat edin!  

 Çünkü;                                       Karga,           

Bülbül,Güle                   çöplüğe götürür! 

 داشلقهآرق همنلیك ،ەزڭگیگزد همنلیك
 !دنیدقت ا ەزڭگیتدیا

     ؛هچونك                         ،قارغه

 هگول بلبل           گوتورور! هچوپلوگ 



 
40 

 

                              BİR AYET BİR HADİS 

ُ عَلَیْهِمْ مِنَ النَّبیِّ۪۪نَ   ٰٓئكَِ مَعَ الَّذ۪ینَ انَْعَمَ اللّٰه سُولَ فاَوُ۬ل  َ وَالرَّ  "وَمَنْ یطُِعِ اللّٰه

ٰٓئكَِ رَف۪یقاً              الِح۪ینََۚ وَحَسُنَ اوُ۬ل  اءِ وَالصَّ یق۪ینَ وَالشُّهَدَٰٓ دّ۪۪  "وَالصِّ۪

“Kim Allah’a ve Peygamber’e itaat ederse, işte onlar Allah’ın kendilerine 

 nimetler verdiği peygamberler, sıddîklar, şehitler ve sâlihlerle beraberdirler. 

 Bunlar ne güzel arkadaştır!” Nisâ / 69. Ayet 

"Kişi dostunun dini üzeredir. Öyleyse her biriniz, kiminle dostluk  

kuracağına dikkat etsin. " Hadis-i Şerif 

 

 

 

 

 

 

 ثیبر حد تیبر آ

ُ عَلَیْهِمْ مِنَ  ٰٓئكَِ مَعَ الَّذ۪ینَ انَْعَمَ اللّٰه سُولَ فاَوُ۬ل  َ وَالرَّ النَّبیِّ۪۪نَ وَمَنْ یطُِعِ اللّٰه " 

ٰٓئكَِ رَف۪یقاً             الِح۪ینََۚ وَحَسُنَ اوُ۬ل  اءِ وَالصَّ یق۪ینَ وَالشُّهَدَٰٓ دّ۪۪  "وَالصِّ۪

 یڭهلریکند ڭاولار اللە هشتیا ،هاطاعت ادرس ەغمبریو پ ەاللە میك   "

 .برابردرلر وصالیهلرلهشهدلر  كلار،یددیص غمبرلر،یپ یگیردینعمتلر و    

 تی. آ٦٩/  صای! نداشدرهآرق بونلر ن گوزل    

 دوستلق همنلیك ز،یڭهر بر هسهیلی. اودرەاوزر ینید ڭدوستن یشیك    "

 شریف یثیحد." نیدقت اتس ایڭجغاقور    
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